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አዋጅ ቁጥር 56/1998ዓ/ም 

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግስት የአስፈጻሚ አካሊት 

አዯረጃጀት፣ስሌጣንና ተግባራቸውን እንዯገና ሇመወሰን 

የወጣ ማሻሻያ አዋጅ ቁጥር 56/1998 

የክሌለን የአስፈጻሚ የመንግስት አካሊት አዯረጃጀት 

ስሌጣንና ተግባር መወሰኛ አዋጅ ቁጥር 3/1995 እና 

34/1995 ማሻሻሌ በማስፈሇጉ፡-  

በክሌለ የአስፈጻሚ የመንግስት አካሌ አዯረጃጀት ውስን 

የሆነውን የሕዝብና የመንግስት ሀብት ቁጥብ በሆነ 

አኳኋን ሇመጠቀም በሚያስችሌ የተሻሇ የአስፈጻሚ 

የመንግስት አካሌ አዯረጃጀት በመፍጠር የተቀናጀ 

አስተዲዯር እና አገሌግልት መስጠት ሇዘሊቂ ሌማት እና 

ዴህነትን ሇማጥፋት ብልም ሇመሌካም አስተዲዯር 

መስፈን የሊቀ ዴርሻ እንዲሇው በመገንዘብ ፡- 

እንዱሁም ብቃት ያሇውን የማስፈጸም አቅም ሇመገንባት 

ግሌጽና ቀሌጣፋ በሆነ መዋቅር መተካት አስፈሊጊ  

መሆኑን በማመን በተሻሻሇው ህገ-መንግስት አንቀጽ 

(9_3_  3. 1  መሠረት የሚከተሇው ታውጇሌ፡፡ 

 
 

 

 

 

 

 

PROCLAMATION NO 56/ 2006 
 

REORGANIZATION AND 
DETERMINATION OF POWERS AND 
FUNCTIONS OF THE EXECUTIVE 
ORGANS OF THE BENISHANGUL GUMUZ 
REGIONAL STATE AMENDED 
PROCLAMATION 

WHEREAS, it is found necessary again to amend 
the structures, powers and functions of the 
Regional government Proclamation No. 3/ 1995 
and  34/ 1995; 
WHEREAS, it is  found that sustainable 

development,  reduction of poverty and good 

governance has to be ensured by appropriate use 

of public and government resource  and by 

providing integrated administration service to the 

powers and functions of the reorganization of the 

powers and functions of the executive organ of 

the Region has its own contribution to thus;    

NOW, THEREFORE, it is believed that to build 

competent execution capacity ceded by 

transparent and efficient   structure, the Regional 

Council of Benishangul Gumuz in accordance 

with Art 49(3) (3) 1 it is hereby proclaimed as 

follows.  

                               
 
 

 
 

 
 
 

 

17ኛ ዓመት ቁጥር 56 አሶሳ  
ግንቦት 1998 

17th Year No 56 

Assosa   may 2006 



ክፍሌ አንዴ ፣ 

ጠቅሊሊ 

1 አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ "የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግስት 

አስፈጻሚ አካሊት አዯረጃጀትና ሥሌጣንና ተግባራቸውን 

እንዯገና ሇመወሰን የወጣ ማሻሻያ አዋጅ ቁጥር 

)6_%90-8"  ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

2 ትርጓሜ 
3  

የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ 
በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፣ 
 

     1 "የክሌለ ም/ቤት" ማሇት በሕገ          
መንግስት አንቀጽ (6 _1/ መሠረት          
የተቋቋመ አካሌ ነው፡፡  

 
   2  "ህገ-መንግስት" ማሇት የተሻሻሇው   የ%90-5 

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ   ክሌሊዊ  መንግስት 
ነው፡፡ 

 
   3 "የመስተዲዴር ምክር ቤት" የክሌለ የህግ   

አስፈጻሚ አካሌ   የሆነው የክሌሌ መስተዲዴር 
     ም/ቤት ሲሆን እንዯነገሩ ሁኔታ የተዋረዴ 

አስፈጻሚ አካሊት   ሉጨምር ይችሊሌ፡፡ 
 
  4 "ቢሮ" ማሇት በዚህ አዋጅ መሠረት    

የተቋቋመ ከፍተኛ የአስፈጻሚው የመንግስት 

አካሌ እና እንዯነገሩ ሁኔታ ላልች መሥሪያ 

ቤቶችን     በበሊይነት የሚመራ ነው፡፡ 

 
  5 "ላልች መሥሪያ ቤቶች" ማሇት በዚህ አዋጅና  

በላልች ሕጏች መሠረት የተቋቋሙ  ወይም       

የሚቋቋሙ ጽህፈት ቤቶችን፣ኮሚሽኖችን፣ 

ባሇሥሌጣኖችን፣ተቋማትንና ላልች መሰሌ 

አስፈጻሚ አካሊትን ይጨምራሌ፡፡ 

 
                       PART ONE 

GENERAL 
1. Short title  

 
This Proclamation may be cited as the 

“
Re-

organization and determination of powers and 

functions of the executive organs of the 

Benishangul Gumuz Regional State 

Amended Proclamation No 56/2006. “   

2. Definitions  
In this Proclamation, unless the context  

otherwise requires; 

1. “Regional Council
”
 means the organ 

established under Art 46(1) of the 

Constitution.  

2.   “
Constitution”  

 means the Revised 

Constitution 2002 of the Benishangul 

Gumuz Regional. 

3. “ Administrative Council” means the 

Regional Executive body, which is 

the Regional Administrative Council 

and, as the case may be, it may 

include executive organs at all level.  

4. "Bureau” 
 means the highest department 

of the executive organ established by 

this Proclamation and as case may be, 

it may lead the other offices.   

5. "Other offices” include offices, 

commissions, authorities and similar 

executive departments established or 

to be established by this Proclamation 

or other laws.   

 



 
ክፍሌ ሁሇት 

ስሇ አስፈጻሚ አካሊት 

3. መቋቋም 

የመንግስት ፖሉሲዎችን፣ ስትራቴጂዎችንና ሕጏችን 

በሥራ ሊይ  የሚያውለና አስተዲዯራዊ  ተግባሮችን 

የሚያከናውኑ አስፈጻሚ አካሊት እንዯሚከተሇው 

አዯረጃጀት ሆኖ በዚህ አዋጅ ተቋቁመዋሌ፡፡  

1 የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት 

2 የካቢኔ አባሌ የሆኑ ቢሮዎች፣ 

3 ቢሮዎችና ላልች መስሪያ ቤቶች፣ 

4 የብሔረሰብ አስተዲዯር ምክር ቤት  

5 የተዋረዴ የወረዲ ጽ/ቤቶች 

 4 . ስሇ ክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት 

1 የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግስት የክሌለ  

መስተዲዴር ምክር ቤት ሥሌጣንና ተግባር 

በተሻሻሇው ህገ-መንግስት አንቀጽ )9 

የተመሇከተው ይሆናሌ፡፡ 

2 የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግስት የክሌለ  

መስተዲዴር ምክር ቤት ሥሌጣንና ተግባር 

በአዋጅ ቁጥር '3 _%90-5 አንቀጽ 8 መሰረት 

ይሆናሌ፡፡ 

 

  5. ስሇ ክሌለ ርዕሰ መስተዲዴር ስሌጣንና 

ተግባር 

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ  መንግስት የክሌለ  

መስተዲዴር ምክር ቤት  ሥሌጣንና ተግባር በሕገ 

መንግስቱ *1   የተመሇከተ ይሆናሌ፡፡ 

 

 
 

PART TWO 

EXECUTIVE ORGANS 

3.Establishment 

An executive body which implements 

governmental policies, strategies, laws and 

executes administrative functions is hereby 

established under the following 

organization by this Proclamation.    

1. Administrative Council of the 

Region, 

2. Cabinet Members Bureau, 

3. Bureaus and other offices, 

4. Administrative Council of 

Nationalities  

5. Woreda level offices,     

4. Regional Administrative Council. 
   

1. The powers and functions of 

Administrative   Council of 

Benishangul Gumuz Regional State 

shall be as specified by Article 59 of 

the Revised Constitution. 

2. The powers and functions of  Chief 

Executive Office of  Benishangul 

Gumuz Regional State is specified  by  

Art 8 of Proclamation No 33/2002 

5. Powers and functions of Chief Executive of 
the Region  

      The powers and functions of Chief 
Executive of the Benishangul Gumuz 

Regional State shall be as specified by 
Article of the Constitution.    



 

      6 . የብሔረሰብ አስተዲዯር ም/ቤት 

   የብሔረሰብ ም/ቤት ስሌጣንና ተግባር በህገ 

መንግስቱ  አንቀጽ +8  የተመሇከተው ይሆናሌ፡፡ 

     7. የተዋረዴ የወረዲና የቀበላ አስተዲዯር ምክር ቤት 

   የተዋረዴ የወረዲና አስረዲዲር ምክር ቤቶች 

ስሌጣንና ተግባር በህገ-መንግስቱ አንቀጽ -2 እና 

03  የተመሇከተው ይሆናሌ፡፡ 

8. የክሌሌ መስተዲዴር ምክር ቤት 

1 የክሌሌ መስተዲዴር ምክር ቤት የሚከተለት  

አባሊት ይኖሩታሌ፡፡ 

         ሀ/ ርዕሰ-መስተዲዴር 

 ሇ/ ምክትሌ ርዕሰ-መስተዲዴር 

 ሐ/ በዚህ አዋጅ አንቀጽ (3) ሥር 

     የመሇከቱ ካቢኔ አባሊት የሆኑ የቢሮ  

     ኃሊፊዎች 

 መ/ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 3 ንዐስ አንቀጽ 3 

ሥር ከተመሇከቱት ውጭ ርዕሰ 

መስተዲዴሩ የመስተዲዴር ም/ቤት አባሊት 

እንዱሆኑ በተሇይ የሚመርጣቸው ላልች 

የቢሮ  ኃሊፊዎችና ባሇሥሌጣናት፣ 

2..› በዚህ አዋጅ አንቀጽ 3 ንዐስ አንቀጽ  3 ሥር 

የተመሇከተው ማናቸውም የካቢኔ አባሌ 

በመስተዲዴር ም/ቤቱ ስብሳባ ሊይ ሉገኝ 

በማይችሌበት ጊዜ ምክትለ ወይም ከአንዴ 

በሊይ ምክትልች  ካለት በግሌጽ ተሇይቶ 

ውክሌና የተሰጠው ምክትሌ ኃሊፊ ወይም 

ተወካይ በምክር ቤቱ ስብሰባ ሊይ በምትክ 

አባሌነት ይሳተፋሌ፡፡ 

 

6. Nationality Administrative Council.  

 The powers and functions of Nationality 

Administrative Council shall be as stated by 

Article 78 of the Constitution.  

7. Woreda and Kebele Level of Administrative 

Council.   

 The powers and functions of Woreda and 

Kebele level of Administration Council shall 

be as specified by Article 92 and 103 of the 

Constitution respectfully. 

8. Regional Administration  Council  

1.  The Regional administration  Council 

shall have the following members;  

  a) The Chief  Executive  

  b) Vice Chief Executive 

c) Cabinet Member Bureau heads 

indicated under Article 3 of this 

Proclamation. 

 d) Bureau heads and authorities 

especially designated by the Chief 

executive other than stated under 

Article 3 (3) of this Proclamation.   

2. Where any member of the Cabinet 

referred to in sub article 3 of Article 3 

is unable to attend the meeting of the 

Administrative Council, his deputy or 

where there   are more than one 

deputes, the deputy specifically defined 

shall take part in the meetings of the 

Council as a substitute members.   



9. ስሇ መስተዲዴር ምክር ቤት /የካቢኔ/ 

 አባሌ የሆኑ የቢሮዎች እንዯገና መቋቋም 

  የሚከተለት የመስተዲዴር ም/ቤት አባሌ የሆኑ  

ቢሮዎች በዚህ አዋጅ እንዯገና ተቋቁመዋሌ፡፡ 

1  የአቅም ግንባታ ማስተባበሪያ ቢሮ፣ 

2 የግብርናና ገጠር ሌማት ቢሮ፣ 

3 የንግዴ፣ኢንደስትሪ፣ትራንስፖርትና 

   ኢንቨስትመንት ቢሮ፣ 

4 የአስተዲዯርና ጸጥታ ጉዲዮች  

   ማስተባበሪያ ቢሮ 

5 የማስታወቂያ፣ባህሌ፣ቱሪዝምና  

  ማህበራዊ ጉዲይ ቢሮ፣ 

6 የገንዘብና ኢኮኖሚ ሌማት ቢሮ፣ 

7 የወጣቶችና ስፖርት ጉዲይ ቢሮ፣ 

8 የውሃ፣ማዕዴንና ኢነርጂ ሀብት  

   ሌማት ቢሮ፣ 

9  የጤና ጥበቃ ቢሮ፣ 

%    የፍትህ ቢሮ፣ 

%1   የትምህርት ቢሮ፣ 

%. የቢሮዎች ተጠያቂነት 

1  በዚህ አዋጅ አንቀጽ 8 ሥር  

    የተዘረዘሩት ቢሮዎች እና ላልች 

የመስተዲዴር  ም/ቤት አባሌ  እንዱሆኑ 

የመረጣቸው መስሪያ ቤቶች በክሌሌ 

መስተዲዴር ምክር ቤት ሇሚያሳሌፉት ውሳኔ 

የጋራ ኃሊፊነትና ተጠያቂነት አሇባቸው፡፡ 

2  በዚህ  አንቀጽ  ንዐስ አንቀጽ 1  

    የሠፈረው አጠቃሊይ ዴንጋጌ  እንዯተጠበቀ   

ሆኖ እያንዲንደ መ/ቤት የተቋቋመበትን ዓሊማ 

9. Reestablishment of Administrative Council 

(Cabinet) Member Bureaus  

The following bureaus reestablished by 

this Proclamation are the member of 

Administrative Council: 

1. Capacity Building Coordination Bureau,  

2. Agriculture and Rural Development 

Bureau,     

3. Trade, Industry, Transport and 

Investments Bureau, 

4. Administrative and Security Affairs  

Coordination Bureau,  

5. Information, Culture, Truism and Social 

Affairs Bureau, 

6. Finance and Economic Development 

Bureau, 

7. Youth and Sport Affairs Bureau, 

8. Water, Mine and Energy Resource 

Development Bureau, 

9. Health Bureau, 

10. Justice Bureau 

11. Education Bureau      

10. Accountability of Bureaus  

1. Bureaus specified per Article 8 of this 

Proclamation and other offices 

designated to be the member of 

Administrative Council are collectively 

accountable for decision they pass in 

Administration Council.   

 2. Without prejudice to the provision of 

Article 1 of this Proclamation, each 

office specified by this Proclamation 



መሠረት በማዴረግ በዚህ አዋጅ ተሇይተው 

የተሰጡትን ተግባርና ኃሊፊነት የመወጣት 

ግዳታ አሇበት፡፡ 

%1 . የቢሮ ኃሊፊዎች ተጠሪነትና ተጠያቁነት 

 

1 በዚህ አዋጅ መሠረት የቢሮ ኃሊፊዎች 

ተጠሪነት ሇርዕሰ መስተዲዴሩና ሇክሌለ 

መስተዲዴር ም/ቤት ይሆናሌ፡፡ 

2 በዚህ አዋጅ አንቀጽ 8 ንዐስ አንቀጽ 

1 /ሀ-መ/ መሠረት የክሌሌ መስተዲዴር ም/ቤት 

አባሊት ሆነው የሚመራቸው ቢሮዎች 

ተጠሪነት ሇርዕሰ መስተዲዴሩና ሇክሌለ 

መስተዲዴር ም/ቤት  ሲሆን ላልች የቢሮ 

ኃሊፊዎች ተጠሪነት ሇርዕሰ መስተዲዴሩ 

ይሆናሌ፡፡ 

 

3 በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 እና 2  

ከተመሇከቱት ውጪ ያለና የክሌለ 

መስተዲዴር ም/ቤት አባሊት የሆኑ ኃሊፊዎች 

ተጠሪነታቸው ሇርዕሰ  መስተዲዴሩና ሇክሌለ 

መስተዲዴር ምክር ቤት ነው፡፡ 

4 በዚህ አንቀጽ ከንዐስ አንቀጽ 1 እስከ ንዐስ 

አንቀጽ 3 ከተመሇከቱት ውጪ ያለ ጽህፈት 

ቤቶች፣ የሌማት ተቋማትና ዴርጅቶች 

ኃሊፊዎች ተጠሪነት እንዯ አግባብነቱ 

ሇሚመሇከተው የቢሮ ኃሊፊ ወየም ሇርዕሰ-

መስተዲዴሩ ይሆናሌ፡፡ 

 

 

has, on the basis of the objectives of its 

establishment, the duty to execute its 

functions and mandates.   

 
11. Accountability and Responsibility of 

Bureau Heads  
 

1. The head of bureaus shall have 

accountability to the Chief Executive 

and Administration Council per this 

Proclamation.  

2. The bureau, headed by member of 

Administration Council specified under 

Article of 8(1) a-d of this Proclamation 

shall be accountable to the Chief 

Executive and Administration Council 

and the other bureau heads shall be 

accountable to the Chief Executive. 

 

3. Member of Administrative Council 

Office heads excluded under Article (1) 

and (2) this Proclamation shall be 

accountable to Chief Executive and the 

Regional Administrative Council.  

 
4. The heads of offices, developmental 

organizations and institutions which are 

not mentioned under sub article of 1-3 

of this Article shall be accountable to 

the appropriate bureau heads or to 

Chief Executive.    

 



%2. የአስፈጻሚ አካሊት ተጠሪነት 

 በአንቀጽ %1 ከተዯነገገው በተጨማሪ 

1 የሚከተለት አስፈጻሚ አካሊት ተጠሪነት ሇአቅም 

ግንባታ ማስተባበሪያ ቢሮ ይሆናሌ፡፡ 

ሀ/ ትምህርት ቢሮ፣ 

ሇ/ ሲቪሌ ሠርቪስ ቢሮ፣ 

ሐ/ የሥራ አመራር ማሰሌጠኛ ተቋም፣ 

መ/ የሲቭሌ ሰርቪስ ማሻሻያ ኘሮግራም  

   ጽ/ቤት 

2 የሚከተለት አስፈጻሚ  አካሊትና የሌማት 

ተቋማት ተጠሪነት ሇግብርናና ገጠር ሌማት ቢሮ 

ይሆናሌ፡፡ 

     ሀ/ የኀብረት  ሥራ ማኀበራት        

ማዯራጃና ማስፋፊያ  ቢሮ 

  ሇ/ የገጠር መንገዴ ባሇሥሌጣን፣ 

   ሐ/የአካባቢ ጥበቃ፣ መሬት      

አስተዲዯርናአጠቃቀም    ባሇሥሌጣን 

   መ/ የምግብ ዋስትና አዯጋ         

መከሊከሌና ዝግጁነት ጽ/ቤት፣ 

3   የሚከተለት አስፈጻሚ አካሊት ተጠሪነት 

ሇንግዴ፣ኢንደስትሪ፣ትራንስፖርትና 

ኢንቬስትመንት ቢሮ ይሆናሌ፡፡ 

    ሀ/ የኢንቨስትመንት ጽ/ቤት 

4  የሚከተለት አስፈጻሚ አካሊት ተጠሪነት  

ሇአስተዲዯርና ጸጥታ ጉዲዮች ማስተባበሪያ ቢሮ 

ይሆናሌ፣ 

ሀ/ ፖሉሲ ኮሚሽን፣ 

ሇ/ የማረሚያ ቤቶች አስተዲዯር ጽ/ቤት 

ሐ/ የሚሉሻ ጽ/ቤት፣ 

12. Accountability of the Executive Organs  

1. Notwithstanding to Article 11 of this 

Proclamation, the following executive 

organs shall accountable to Capacity 

Building Coordination Bureau;  

a) Education Bureau 

b) Civil Service Bureau 

c) Management Institute   

d) Civil Service Reform Program 
Office. 

2. The following executive organs and 

institutions shall be accountable to 

Agriculture and Rural Development 

Bureau; 

a)  Cooperative Association, 

b)  Rural Road Authority, 

c) Environmental Protection, Land 

Use and Administration Authority;   

d) Food Security, Disaster Prevention 

and Preparedness Office. 

3/. The accountability of the following 

executive organs shall be to Trade, 

industry, Transport,  and Investment 

Bureau,  

a) Investment Office. 

 4. The following executive organs shall be 

accountable to Administrative and 

Security Affairs  Coordination Bureau; 

a) Police Commission, 

b) Prison Administration Office, 

c) Militia Office. 



5 የሚከተለት አስፈጻሚ አካሊት ተጠሪነት 

ሇማስታወቂያ፣ ባህሌ፣ ቱሪዝምና ማህበራዊ 

ጉዲይ ቢሮ ይሆናሌ፡፡ 

ሀ/ የወጣቶችና የስፖርት ጉዲይ ቢሮ 

ሇ/ የሴቶች ጉዲይ ጽ/ቤት 

6 የፍትህ ቢሮ፣ የገንዘብና ኢኮኖሚ ሌማት 

ቢሮ፣የጤና ጥበቃ ቢሮ፣የሥራና ከተማ ሌማት 

ቢሮና የውሃ፣ማዕዴንና ኢነርጂ ሀብት ሌማት 

ቢሮ፣ ተጠሪነት ሇርዕሰ መስተዲዴሩ ይሆናሌ፡፡ 

7  ኤች.አይ.ቪ/ኤዴስ መከሊከያ ሴክሬታሪያት ጽ/ቤት 

ተጠሪነት ሇጤና ጥበቃ ቢሮ ይሆናሌ፡፡ 

 

ክፍሌ ሶስት  

የቢሮዎች ስሌጣንና ተግባር 

 %3.  የአቅም ግንባታ ማስተባበሪያ ቢሮ 

1 በፌዳራሌ የሚወጡ የአቅም ግንባታ 

ኘሮግራሞችና ፖሉሲዎች ከክሌለ ነባራዊ  

ሁኔታጋር ተገናዝበው ተግባራዊ የሚሆኑበትን    

ሁኔታ ያመቻቻሌ፣ፈጻሚ ባሇቤት እንዱኖራቸው 

በማዴረግ አቀናጅቶ በበሊይነት ይመራሌ፣ 

ሇተግባራዊነታቸው የሚያስፈሌጉ የአፈጻጸም 

መመሪያዎች እንዱዘጋጁ ያዯርጋሌ፣ 

2 በክሌለ የሌማት መርሃ ግብር የሚካተቱ 

የአቅምግንባታ ኘሮግራሞችን ይከታተሇሌ፣ 

በበሊይነት ያስፈጽማሌ፣ ውጤታማነታቸውንና 

ውስንነታቸውን ይገመግማሌ፣ የሚሻሻለበትንም 

አማራጭ ያቀርባሌ 

 

5. The following executive organs shall be 

accountable to Information, Culture, 

Tourism and Social  Affairs Bureau,  

a) Youth And Sport Affairs  Bureau, 

b) Women Affairs Office. 

6. Justice Bureau, Finance and Economic 

Development Bureau, Work and Urban 

Development Bureau, and Water, Mine 

and Energy Resource Development 

Bureau shall be accountable to Chief 

Executive.     

7. HIV/ Aids protection secretariat office 

shall accountable to Health Bureau.  

PART THREE 

Powers and Functions of Bureaus 
13. Capacity  Building Coordination Bureau:  

    

1. Shall facilitate condition for the 

implementation of capacity building 

programs and policies made at Federal 

Government level complying with 

Regional context; coordinate and lead 

executive bodies so that they prepare to 

take part for the same and issue detail 

regulation of execution.   

2.  Shall Follow and   oversee the execution 

capacity building programs 

incorporated in Regional development 

plan and evaluate their effectiveness 

and constraints; submit alternative ways 

to improve.     



3 በክሌለ መንግስት የሚነዯፉ የአጭር፣ 

የመካከሇኛና የረጅም ጊዜ የሌማት እቅድችን 

መነሻ በማዴረግ አጠቃሊይ የክሌለ ኢኮኖሚያዊ፣ 

ማህበራዊና ፖሇቲካዊ እንቅስቃሴዎች 

የሚጠይቁትን የሰሇጠነ የሰው ኃይሌ ፍሊጏት፣ 

የአሠራር ሥርዓትና ላልች የአቅም ግንባታ 

ፍሊጏቶች ሊይ ጥናት በማዴረግ ሉወሰደ 

የሚገባቸውን ፖሉሲ ነክና ስትራቴጂያዊ 

እርምጃዎችን የሚመሇከት ሀሳብ ያመነጫሌ፣ 

 

4 በፌዳራሌ ዯረጃ ተቀርጸው በሥራ ሊይ የሚውለ 

የተሇያዩ  የአጭርና የመካከሇኛ ጊዜ የሥሌጠና 

ኘሮግራሞች በክሌለ በተገቢው አኳኋን ጥቅም 

ሊይ እንዱውለ ያዯርጋሌ፣ 

 

5 በክሌለ የተዋቀሩ አስፈጻሚ አካሊት አንዴ ወጥ 

የሆነ፣ ተዯጋጋፊና የተቀናጀ የአሠራር ሥርዓት፣ 

የመረጃ አያያዝ፣ ሌውውጥና አጠቃቀም፣ 

የቁጥጥርና ክትትሌ ሥርዓት እንዱኖር ጥናቶችን 

ያካሂዲሌ፣ በሥራ ሊይ እንዱውሌ ያዯርጋሌ፣ 

 

6 የአቅም ግንባታ ሥራን ሇማፋጠን  የሚያስችለ 

ተቋማት ስሇሚቋቋሙበት ሁኔታ ያጠናሌ፣ 

በአቅም ግንባታ ሥራ ሊይ የተሰማሩ ተቋማትን 

ይገመግማሌ፣በተሻሇ ውጤታማ ሉሆኑ 

የሚችለበትን ስሌት ይቀይሳሌ፣ እንዯአስፈሊጊነቱ 

ተጨማሪ ኘሮግራሞች እንዱነዯፉ ያዯርጋሌ፡፡ 

 

 

3.   Shall conduct studies on the basis of 

short, medium and long term plan of 

the Region, to ensure trained man 

power, working procedure and other 

demands of   capacity   building that fit 

the requirements of the general 

economic, social and political activities 

and initiate ideas regarding policy and 

strategic measures to be taken. 

4.   Shall ensure the implementation of 

short and medium terms training 

programs designed by the Federal 

Government   to be executed in the 

Region in appropriate way.    

5.  Shall conduct studies to have a uniform, 

supportive, organized working 

procedure and maintenance, exchange 

and use of information and over 

sighting procedure in executive organs 

established in the Region; because same 

implemented.    

  

6.   Shall conduct studies on establishment 

of institutions promoting capacity 

building activities, evaluate the existing 

capacity building institutions, device 

way for better efficiency; and make 

additional programs be designed, as 

necessary. 

 

 



7 የግሌና የሕዝብ ተቋማትን፣የማህበራትንና 

መንግስታዊ ያሌሆኑ ዴርጅቶችን የአቅም ግንባታ 

ኘሮግራሞች ያስተባብራሌ፡ 

8 በዚህ አዋጅ አንቀጽ %2  1(ሀ-ሐ) ስር 

ተጠሪነታቸው ሇማስተባበሪያ ጽ/ቤት ሇሆኑ 

መ/ቤቶች የትኩረት አቅጣጫዎች፣ የተሻሻለ 

የአሠራር ሥርዓቶች እንዱሁም ሕግ 

ሉወጣሊቸው የሚገቡ ጉዲዮችን በመሇየት 

አስፈሊጊውን እገዛ ይሰጣሌ ያስተባብራሌ፣ 

በበሊይነት ይመራሌ፡፡ 

 

9   የመ/ቤቱ የመፈጸም አቅም የሚያዴግበትን ምቹ 

ሁኔታ ይፈጥራሌ፣ ሇዚህም ተገቢውን እገዛ 

እንዱያገኙ ያዯርጋሌ፣ 

 

%  ሥራ ሊይ የዋለ  የአቅም ግንባታኘሮግራሞችን 

ሇመተግበር ከፌዳራሌ መንግስት መሰሌ ተቋማት 

ከላልች ጋር ተቀናጅቶ  ይሠራሌ፣በጋራ 

መገናኘትም ኘሮግራሞቹ የበሇጠ የሚዲብሩበትንና 

የሚሻሻለበትን በክሌለ የሚኖረውን ግንዛቤ 

የሚዲብርበትን ሁኔታ ያመቻቻሌ፣ 

 

%1. በክሌለ የሰሇጠነ የሰው ኃይሌ ፍሊጏት 

   መሠረት የተሇያዩ የሀገር ውስጥ እና ውጭ ሀገር 

የትምህርትና ሥሌጠና እዴልች በአግባቡ 

እንዱካሄደ ያዯርጋሌ፡፡ 

 

%2. የክሌለን መንግስት እና የአጠቃሊይ ሕብረተሰብ 

የመፈጸም አቅም የበሇጠ ሇማሳዯግ የሚችለ 

7.  Shall coordinate the capacity building 

program of private and public 

institutions, cooperatives associations 

and non- governmental organization. 

 8.  Shall coordinate and oversee offices 

accountable to the Coordination Bureau 

refereed by Article 12(1) a-d of this 

Proclamation; support them as 

necessary by indicating direction of 

attention, advanced working procedures 

and identify gap of legal tram fork.         

9.   Shall make sure them to get 

appropriate support, create the 

opportunity to develop (advance) the 

execution capacity of the office.   

10. Shall collaborate and work together 

with like Federal Government 

institutions and with others to 

implement the effective capacity 

building programs; facilitate condition 

to further promote and improve the 

programs and the understanding of the 

Region in cooperation. 

     11. Based on the demand of trained man 

powers of the Region, shall make the 

appropriate implementation of 

education and training opportunities of 

inside and outside the country. 

12. Shall generate policy ideas that build 

the capacity of execution of Regional 

Government and the whole society; as 



የፖሉሲ ሀሳቦችን ያመነጫሌ፣ እንዱሁም የተሇያዩ 

የሰው ኃይሌ ሌማት ኘሮግራሞችን በመንዯፍ በክሌለ 

ውስጥ ባለ ተቋማት ብቃት ያሇው የሰው ኃይሌ 

ማፍራት የሚቻሌበትን ስሌት ይቀይሳሌ 

 

%4. የግብርናና ገጠር ሌማት ቢሮ  

የግብርናና ገጠር ሌማት ቢሮ  የሚከተለት 

ሥሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፣ 

 

1 የሀገሪቱን የገጠር ሌማት ፖሉሲ በክሌለ ውስጥ 

ያስፈጽማሌ፣ ይህንኑ መሠረት አዴርጏ የክሌለን 

የገጠር ሌማት ፖሉሲ ያመነጫሌ፣ የሥራ 

ኘሮግሪምና በጀት ያዘጋጃሌ፣ ሲፀዴቅም በሥራ 

ሊይ እንዱውሌ  ያዯርጋሌ፣ ሇሌማቱ መፋጠን 

ኘሮጀክት አዘጋጅቶ ፈንዴ በማፈሊሇግ 

ይተገብራሌ፡፡ 

 

2 ሇገጠር ሌማት መፋጠን አስፈሊጊ የሆኑ ግብአቶች 

ወቅቱን ጠብቀው ወዯ ክሌለ የሚገቡበትን እና 

ሇተጠቃሚው ሕዝብ የሚቀርቡበትን ሁኔታ 

ያመቻቻሌ፣ የኤክስቴንሽን አገሌግልት እንዱስፋፋ 

ዴጋፍ ይሰጣሌ፣ ምርታማነት እንዱያዴግ ምቹ 

ሁኔታን ይፈጥራሌ፡፡ 

 

3 በሀገሪቱ ፖሉሲና ሕጏች መሠረት የክሌለን 

የመሬት  አጠቃቀም፣ የደር እንስሳትና የስነ 

ሕይወት ጥበቃና አጠቃቀም ዯንቦች ያዘጋጃሌ፡፡ 

ሲፈቀዴም ተግባራዊ ያዯርጋሌ፡፡ 

 

well as design appropriate human 

resource development programs and 

the way to get competent man powers 

in the institutions operating in the 

Region.   

14.  Agriculture and Rural   Development 

Bureau  

The Bureau of Agriculture And Rural   

Development shall have the following powers 

and duties. 

1. Implements the   national rural 

development policies in the Region; 

crate Regional policies based on the 

Federal rural development policy, 

prepares work programs and budget, 

and implements, up on approval; 

prepares and finds project proposal and 

fund raise; facilitates the 

implementation development.   

2.  Facilitate condition to import on time 

the necessary inputs in to the Region 

and supplied to beneficiaries; support 

the expansion of agricultural extension; 

creates conducive condition for 

productivity to speed up the rural 

development. 

3.   Prepares regulations  on the basis of 

national polices and laws concerning 

land use, wild animals and biodiversity 

conservation and use implement  same 

upon approval.  



 

4 አግባብ ካሊቸው አካሊት  ጋር በመተባበር ሇገጠር 

ሌማት መፋጠን አስፈሊጊ የሆኑ የግብርና ምርት 

ማሳዯጊያ ግብዓቶችና የግብይት ሥርዓት፣ የእርሻ 

መሣሪያዎች አገሌግልት፣የፀረ ተባይ ኬሚካልች፣ 

የእንስሳት መዴሀኒትና የብዴር አገሌግልት 

ወቅቱን ጠብቀው ወዯ ገበሬዎች የሚቀርቡበትን 

ሁኔታ ያመቻቻሌ፡፡ 

5 የግብርና ሌማትን ሇማፋጠን የገጠር ቴክኖልጂን 

ሇማሻሻሌ ከምርምርና የማሰሌጠኛ ተቋሞችና 

ማዕከልች ጋር ተቀናጅቶ ይሰራሌ፣ ዴጋፍም 

ይሰጣሌ፡፡ 

6 የአርሶ አዯሮች የህብረት ሥራ ማህበራትን 

በራሳቸው ፍቃዴ እንዱዯራጁና እንዱስፋፉ 

አስፈሊጊው ዴጋፍ እንዱሰጥ ያዯርጋሌ፡፡ 

7 የግብርና ኢንቨስትመንት እንዱስፋፋ ያበረታታሌ፣ 

በግብርና ዘርፍ ሇሚሠሩ የሀገር ውስጥ  

ባሇሀብቶች የግብርና ሥራ ፈቃዴ ይሰጣሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፡፡ 

8 ተዛማች የሰብሌና የእንስሳት በሽታ እንዱሁም 

ነባር የፀረ ሰብሌ ተባይ ሲነሳ አስቸኳይ 

የመከሊከሌ ዕቅዴ በማውጣት በክሌለ የሚገኙ 

መንግስታዊና መንግስታዊ ያሌሆኑ ተቋሞችን 

እንዱሁም የኀብረተሰቡን አቅም በማስተባበር 

በባህሊዊና ዘመናዊ መንገዴ አዯጋውን ይከሊከሊሌ፡፡ 

9 የክሌለ  የዯን ሀብት ሌማት የዯን ጥምር እርሻ 

እንዱስፋፋ ያበረታታሌ፣ ብቁ የሆኑ የዯን ዛፍ 

ችግኞችን የቴክኒክ አገሌግልት እንዱዯርስ ጥረት 

ያዯርጋሌ፣ 

4.  In cooperation with concerned organs 

facilitate condition for the enhancement 

of rural development by providing 

agricultural inputs and efficient product 

market system, agricultural tool 

services, pesticide chemicals, animal 

drugs and loan service on time to 

peasants.     

5. Supports and works in cooperation with 

research and training institution and 

centers to speed up agricultural 

development and to improve rural 

technology.  

6. Makes the necessary support for 

establishment and expansion of farmers 

association based on their willingness. 

7. Encourages the expansion of agricultural 

investors; gives license for domestic 

investors working in agricultural field.    

8. Takes the necessary   cultural and 

scientific measures to prevent the danger   

of appearing animal and plant disease, 

and migratory pests by preparing urgent 

prevention plan by collaborating 

Regional Governmental and non-

governmental institution and society.   

9. Encourages forest resource development 

and expansion of agro-forestry of the 

Region; makes effort   to provide 

technical supports to booing effective 

seedlings.   



 

%. ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር  

  በመተባበር የተፈጥሮ ሀብት መመናመን  

  በአካባቢ ሊይ የሚያስከትሇውን ጉዲት  

  ሇመቆጣጠር የውሃ ጥበቃ ሥራ ስሌትን  

  እየቀየሰ ተግባራዊ እንዱሆን ያዯርጋሌ፡፡ 

% 1. ወዯ ክሌለ በሚገቡበትም ሆነ በክሌለ 

   በሚወጡት ዕፅዋት፣ አዝርእት፣ እንስሳትና 

የእንስሳት ተዋፅኦ ሊይ ተገቢው የካራንቲን 

ቁጥጥር እንዱካሄዴ ያዯርጋሌ፡፡ 

%2.  በክሌለ ውስጥ በጥቅም ሊይ የሚውለ  

   የእንስሳት መዴኃኒት ፀነ-ተባይ 

   ኬሚካልችን ይመዘግባሌ፣ በተገቢው   

   መንገዴም ስሇመያዛቸው ይቆጣጠራሌ፡፡ 

%3. በክሌለ ውስጥ ጥራቱን የጠበቀ 

   የእንስሳትና የአሳ ሀብት ሌማት   

   እንዱስፋፋ  ዴጋፍ ይሰጣሌ፣  

   ያበረታታሌ፡፡ 

%4. የቁጠባ ባህሌ በማዲበር ሇፍጆታ፣ሇገበያ  

   ሇዘርና ሇመጠባበቂያ የእህሌ ምርት ሕብረተሰቡ  

እንዱይዝ ያበረታታሌ፣ ሕዝቡ በህብረት ሥራ 

ማህበራት የሚዯራጅበትን ሁኔታ ያመቻቻሌ፣ 

%5.  ቢሮው በሥሩ ሇሚገኙ የገጠር 

   ቴክኒክና ሙያ ማሰሌጠኛ ማዕከሌ፣ዕፅዋት 

ክሉኒክ፣አፈር ምርምርና ሇግብርናው እንስሳት 

ሊቦራቶሪዎችንና ማዕከሊትን ሇግብርናው ዘርፍ 

አገሌግልት ያዯራጃሌ፣ ያስተባብራሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፣ 

 

10. Directs, in collaboration   with the 

concerned bodies, strategies of water 

conservation work and implement it to 

control the occurrence of disaster on the 

environment due to the degradation of 

natural resources.     

 

11.  Causes the appropriate quarantine 

control to have been conducted on 

plants, seeds, animals and animal by-

products imported to and exported from 

the Region.   

 

12. Documents, controls the appropriate 

handling   of animal drugs and 

pesticides used in the Region.  

  

13.   Supports and encourages the 

expansion of standardized quality of 

animals and fish resource development 

in the Region.  

14.   Encourages the Regional people to 

hold, by developing saving creature, 

crop products to consumption, market, 

seed and reserve.  

 15. The Bureau organizes, coordinates and 

controls rural technical and vocational 

training center, plant clinic, soil survey 

and animal laboratory and centers that 

found under it for agricultural sector 

services.   



 
%6. በክሌለ ውስጥ  የሚካሄደት ቀበላን 

   ከቀበላ እና ቀበላን ከወረዲ የሚያገናኙ 

በህብረተሰብ ተሳትፎ  ሇሚሰሩ   የማህበረሰብ 

መንገድች ሞያዊ ዴጋፍ ያዯርጋሌ፣ይከታተሊሌ 

ይቆጣጠራሌ፡፡ 

%7. በክሌለ ውስጥ የተሰሩ ከዞንና ከወረዲ  ጋር 

የሚገናኙ መንገድች እንዲይበሊሹ አስፈሊጊው 

እንክብካቤ እንዱዯረግ እና ሲበሊሹም እንዱጠገኑ 

ያዯርጋሌ፣የመንገዴ ጥናት እና ግንባታ 

ይከታተሊሌ፡፡ 

 

%8. የነባር ብሔረሰብ ግብርና ዘይቤ በማጥናት 

የተፈጥሮ ሀብቱን አጠባበቅና ምርታማነትን 

ባገናዘበ መሌኩ የግብርና ዘዳ ስሌት በመቀየስ 

ብሔረሰቦች ከዘመናዊው የግብርና ቴክኖልጂ 

ጋር እንዱተዋወቁ የሌማት ተጠቃሚ እንዱሆኑ 

ያዯርጋሌ፣ 

 

%9. የአርሶ አዯሩን የሀይሌ ፍሊጏት ሇማሟሊትና 

በአካባቢው የማዯርሰውን ጉዲት ሇመቀነስ 

የተሻሻሇ የሀይሌ ምንጭ የሆኑ ቴክኖልጂዎች 

ወዯ አርሶ  አዯሩ እንዱዯርሱ ያዯርጋሌ፡፡ 

 

&.  በዚህ አዋጅ አንቀጽ %2 ንዐስ አንቀጽ 

2/ ሀ-መ/ ሥር የተመሇከቱትን አስፈፃሚ 

አካሊትና የሌማት ተቋማት በበሊይነት 

ይመራሌ፣ያስተባብራሌ፣ በተዋረዴ ሇዞንና 

ሇወረዲ ግብርና ሌማት መ/ቤቶች ሙያዊ                        

16.  Provides professional support, follow up 

and controls   the construction of public 

roads conducted in the Region by the 

community participation that connects 

Kebele with Kebele and Kebele with 

Woreda.  

17.  Follows up the conduction of necessary 

protection to avoid damages on roads 

constructed to connect zone and woreda 

of the Region and cause them repaired 

upon damaged; road survey and 

construction.  

 18. Causes the indigenous nationalities get 

introduced with modern agricultural 

technology and beneficiary   of the 

development, upon studying the 

agricultural style of the indigenous 

nationalities, by changing strategy of 

agricultural method in the manner it 

recognizes natural resource conservation 

and productivity.  

19.  Causes technologies with better energy 

source be provided to peasants to satisfy 

their energy demands and to reduce harm 

on the environment.    

20.  Directs and coordinates executive 

organs and development institution 

indicated under Article 12 sub article 2 

(a-d) of this Proclamation in supremacy;  

provides expert and technical support to 

agriculture and rural development offices       



ዴጋፍና እገዛ ይሰጣሌ፡፡ 

&1. የግብርናና ገጠር ሌማትን ሇማስፋፋት   

የሚረደ ላልች ተግባራትን ያከናውናሌ፡፡ 

 

%5.የንግዴ፣ኢንደስትሪ፣ትራንስፖርትናኢንቬስትመንት 

ቢሮ 

 የንግዴ፣ኢንደስትሪ፣ትራንስፖርትና    

ኢንቬስትመንት  ቢሮ የሚከተለት ሥሌጣንና 

ተግባት ይኖሩታሌ፣ 

1 በሥሩ የሚገኙትን ተቋማት የሥራ 

እንቅስቃሴ ይቆጣጠራሌ፣ያስተባብራሌ፣ 

2  በንግዴ፣ኢንደስትሪ፣ትራንስፖርትና  

ኢንቬስትመንት፣ ዘርፍ የሚንቀሳቀሱ 

መንግስታዊና መንግስታዊ ያሌሆኑ  አካሊት 

ተቀናጅተው ውጤታማ የሚሆኑበትን ስሌት  

ይቀይሳሌ፣ 

3 በዘርፉ ከፌዳራሌ  መንግስት እና ከክሌሌ 

መንግስታት ጋር የሚዯረጉ ግንኙነቶችን 

በበሊይነት ያስተባብራሌ፣ 

4 የሀገሪቱን የንግዴና 

ትራንስፖርት፣ኢንደስትሪ ፖሉሲን 

መሠረት በማዴረግ ከክሌለ ተጨባጭ 

ሁኔታ አንጻር ተገናዝቦ አገሌግልት በብቃት 

እንዱሰጥና  እንዱስፋፋ ያዯርጋሌ፣የቴክኒክና 

የምክር እንዱሁም የንግዴ ትራንስፖርትና 

ላልች ተያያዥነት ያሊቸው አገሌግልቶችን 

ይሰጣሌ፣በክሌለ የሚወጡ ህጏች 

መከበራቸውን እና መተግበራቸውን 

ያረጋግጣሌ፡፡ 

at  Zonal and Woreda levels 

21. Performs such other activities that help 

the expansion of agriculture and rural 

developments.  

15. Trade, Industry, Transport and 

Investment Bureau. 
Trade, Industry, Transport and Investment 

Bureau   shall have the following powers 

and functions.  

1. Supervises and coordinates the 

activities of the institutions that 

found under it.  

2. Directs strategy for governmental 

and non-governmental organs that 

carry out their activities under trade, 

industry, and transport and 

investment sector, become 

productive through organization.   

3. Coordinates in supreme authority the 

relations conducted with Federal 

Government and Regional 

Governments under its sector.  

4. Causes services be provided 

effectively in recognition to relative 

Regional facts, based on the policy 

of trade and transport, industry of 

the country; provides technical and 

consultancy as well as other related 

services; ensures the respection and 

implementation of laws enacted in 

the Region.    



 

5 በኢንቨስትመንት ፖሉሲና ህግ መሠረት 

የኢንደስትሪ ኘሮጀክት ሀሳቦችን በጥናት 

ያመነጫሌ ፣ እንዱጠኑና በሥራ ሊይ 

እንዱውለ ያመቻቻሌ፣ 

6 ላልች አግባብ ሊሊቸው አካሊት የተሰጠው 

ስሌጣን እንዯተጠበቀ ሆኖ በክሌለ 

የትራንስፖርት መገናኛ  አውታሮች 

እንዱሰሩ፣እንዱሻሻለና እንዱጠገኑ ሀሳብ 

ያቀርባሌ፣ 

7 በክሌለ ውስጥ በንግዴና ኢንደስትሪ ሥራ 

ሇሚሰማሩ የሀገር ውስጥ ባሇሀብቶች ፍቃዴ 

ይሰጣሌ፣ያዴሣሌ፣ይሰርዛሌ፣እንዱሁም 

ተገቢውን የአገሌግልት ገቢ 

ያሰባስባሌ፣ይቆጣጠራሌ፣ 

8 የጥቃቅንና አነስተኛ ኢንደስትሪ እንዱያዴግ 

ከገጠር ሌማት ጋር አብሮ ይሠራሌ፣በዘርፉ 

ሇተሰማሩ አካሊት የምክርና የሙያ 

አገሌግልት ይሰጣሌ፣ የፋይናንስ፣የገበያ 

የመሥሪያ፣የመሸጫ ቦታ ችግሮችን 

ሇመቅረፍ ከላልች ጋር ይሠራሌ 

ያስተባብራሌ፣ እንዯአስፈሊጊነቱ የሙያ 

ማሻሻያ ማሰሌጠኛ ማዕከልች እንዱገነቡ 

ያዯርጋሌ፣ ማዕከሊቱንም ያስተዲዴራሌ፣ 

9 በዕዯ-ጥበባትና በላልች ኢንደስትሪዎች 

የተሰማሩ አካሊት ያመረቷቸውን ምርቶች   

የማሳያ ማዕከሌ እንዱያቋቁሙ ያግዛሌ፣ 

ያስተባብራሌ፣ 

 

5.  Initiates industry project proposals 

based on investment policy and 

law; facilitates them be studied   

and implemented.  

6. Without   prejudice to the powers 

entrusted to other appropriate 

bodies, presents suggestion for 

construction, improvement and 

repairer of network of roads 

transports in the Region.  

7.    Issues, renews and cancels the 

license of the local investors 

operating trade and industry 

activities in the Region; as well as 

collects and supervises the 

appropriate services fees.   

8. Works, in collaboration with rural 

development; provides consultancy 

and  expert services to organs 

engaged in the sector, coordinates 

and works with others to avert  the 

bottlenecks of financial, market, 

equipments and sale areas, as 

deemed and administer same for the 

growth of small and medium scale 

industry.    

9. Supports and coordinates the 

establishment of advertising centers 

of products produced by organs 

engaged in arts and other industries. 

   



 

%. በክሌለ የሚገኙ ተሽከርካሪዎችን 

ይመዘግባሌ፣የቴክኔክ ምርመራ ያዯርጋሌ፣ 

መንጃ ፈቃዴ ይሰጣሌ፣ያዴሣሌ፣ ይሠርዛሌ 

የመንገዴ ማመሊሇሻ ተሽከርካሪዎች 

መናኸሪያዎች እንዱቆሙ ያዯርጋሌ፡፡ 

 

 

%1.  በክሌለ ውስጥ የመሠረታዊ የንግዴ 

ዕቃዎችና አገሌግልት ሥርጭት አግባብ 

ባሇው አካሌ የተወሰነ ዋጋ ተመን መከበሩን 

ይቆጣጠራሌ፣ 

 

%2. በክሌለ ውስጥ ሇሚቋቋሙ መካከሇኛና    

አነስተኛ ኢንደስትሪዎች የተሽከርካሪ 

መጠገኛ፣ ማዯሻ ጋራዥ፣ ባሇሞተር 

ተሽከርካሪዎችን መንዲት ሇሚያስተምሩ 

ሰዎችና  ዴርጅቶች ፈቃዴ ይሰጣሌ፣ 

ይሰርዛሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ የዕዯ ጥበብ 

ባሇሙያዎች የህብረት ሥራ ማህበራትን 

ይመዘግባሌ፣ 

 

 %3.   በክሌለ ውስጥ ሇሚቋቋሙ የንግዴ ዘርፍ 

ማህበራት ምክር ቤቶች እንዱቋቋሙ 

ያበረታታሌ/    ዴጋፍ ይሰጣሌ፡፡ 

 

%4.  በዚህ አዋጅ አንቀጽ %2 ንዐስ አንቀጽ 3  (ሀ) 

ሥር የተመሇከቱትን አስፈጻሚ አካሊት 

በበሊይነት ይመራሌ፣ያስተባብራሌ፡፡ 

10. Registers the vehicles that are found 

in the Region, conducts technical 

investigation, issues driving license, 

renews and cancel same; causes the 

stationeries for road transport 

vehicles be constructed.   

11. Controls the observance of fixed 

price of, decided by the appropriate 

authority, basic trade goods and 

services distribution in the Region.    

12. Issues and cancels of license of 

small and medium scale industries 

established in the Region to repair 

vehicles and provide garage 

services; of persons and institutions 

engaged in teaching the driving of 

motor vehicles; controls same; 

registers the cooperative association 

of artistic professionals.  

13. Facilitates and supports the 

establishment of Councils of trade 

sectors in the Region. 

14. Supervises and coordinates in 

supreme authority the executive 

organs indicated herein above 

under sub article 3/2/ of Article 12 

of this Proclamation.  

 

 

 

 



 

%6. የሥራና ከተማ ሌማት ቢሮ 

   የሥራና ከተማ ሌማት ቢሮ የሚከተለት 

ተግባርና ኃሊፊነቶች ይኖሩታሌ፣ 

1 በክሌለ መንግስት በጀት  ሇሚሠሩ የመንግስት 

ግንባታዎች ዱዛይኖችንና የኮንስትራክሽን የሥራ 

ውልች ያዘጋጃሌ፣ እንዱዘጋጁ ያዯርጋሌ፣ 

ግንባታዎች የሀገሪቱን ዱዛይን ኮዴ መሠረት 

ያዯረጉ እንዱሆኑ  ክትትሌና ቁጥጥር 

ያዯርጋሌ፣ መንግስታዊ ባሌሆኑ አካሊት በክሌለ 

ሇሚካሄደ ግንባታዎች ሙያዊ እገዛ ያዯርጋሌ፣  

2    በኮንስትራክሽን ዘርፍ መሠማራት 

ሇሚፈሌጉ ባሇሀብቶች የኮንስትራክሽን የሥራ 

ፈቃዴ ይሰጣሌ፣ ያዴሳሌ፣ይሰርዛሌ 

እንቅስቃሴያቸውን ቁጥጥርና ክትትሌ 

ያዯርጋሌ፣ 

 

3 ሇከተሞች ህጋዊ ሰውነት ሇመስጠተ እና 

ሇውስጥ አሠራር የሚያስፈሌጉ የህግ ረቂቆችን 

አዘጋጅቶ ሇሚመሇከተው አካሌ ያቀርባሌ፣ 

ሲፀዴቅም ተግባራዊ ያዯርጋሌ፣የከተማ ሌማት 

ፖሉሲዎችን በክሌለ ውስጥ ተግባራዊ 

እንዱሆን ያዯርጋሌ፣ 

 
4 ሇከተሞች የእዴገትና የዴርጊት ኘሊን ዝግጅት 

የሚረደ ጥናቶችን ያካሂዲሌ፣ የከተሞች ኘሊን 

እና ዝርዝር ኘሊን ያዘጋጃሌ፣ እንዱዘጋጅ 

ያዯርጋሌ፣ ተዘ ጋጅቶ ሲቀርብሇት መርምሮ 

ያፀዴቃሌ ፣ አፈጻጸሙን በበሊይነት 

16. Work and Urban Development Bureau.  

The Work and Urban Development Bureau 

shall have the following functions and 

responsibilities.  

1. Prepares or causes the designs and the 

construction work contracts be prepared 

to government buildings constructed by 

Regional Government budgets, controls 

and supervises to ensure the 

constructions are based on the designee 

code of the country; provides expert 

support for constructions made by non-

governmental organs in Region.    

2. Issues, renews and cancel construction 

work license of investors that need to 

engage in construction sector; 

supervises and controls their activities.  

3.  Prepares and presents legal proposals 

or drafts that are necessary to provide 

legal personality to towns and to 

internal working procedure; implements 

them upon approval; causes the policies 

of town development be enforced in the 

Region.    

4.  Conducts or causes the studies are 

conducted that help for preparation of 

growth and action plan for towns 

investigates and approves them upon 

submission; supervises and controls 

their implementation in supreme 

authority. 



ይቆጣጠራሌ፣ ይከታተሊሌ፣ 

5 በክሌለ የሚገኙ ማዘጋጃ ቤቶች እና ጊዜያዊ 

የከተማ አስተዲዯሮች ወይም ጊዜያዊ ማዘጋጃ 

ቤቶች የበጀትና የዕቅዴ አዘገጃጀትን፣የዕቅዴ 

አፈጻጸምን፣ የሰው ኃይሌ ስምሪትና 

አስተዲዯርን፣ የገቢ አሰባሰብንና የፋይናንስ 

አጠቀቀም ይከታተሊሌ፣ይቆጣጠራሌ፣የሙያ 

ዴጋፍ ይሰጣሌ፣ 

 

 

6   የከተሞችን ማህበራዊ ኢኮኖሚያዊ 

እንቅስቃሴ ጥናት በማዴረግ እና ሇከተሞች 

ዯረጃ አሰጣጥ መስፈረቶችን በመጠቀም፡- 

ሀ/ በክሌለ ሇሚገኙ ከተሞች ዯረጃ  ይሰጣሌ  

በከተማት ያሌተመዘገቡና የከተማት 

መስፈርት የሚያሟለትን በከተማነት መዝግቦ 

በመያዝ ሇእዴገታቸው ተገቢውን ትኩረት 

ይሰጣሌ፣ 

 

ሇ/ ማዘጋጃ ቤት ሇማቋቋም በቂ አቅም ሊሊቸው 

መቋቋሚያ አዋጅ እንዱወጣ 

ያዯርጋሌ፣እስኪወጣሊቸው ጊዜያዊ ማዘጋጃ 

ቤት  ጊዜያዊ የከተማ አስተዲዯር 

እንዱቋቋምሊቸው ያዯርጋሌ፡፡ 

 

ሐ/ ማዘጋጃ ቤት ሇማቋቋም በቂ አቅም ሇላሊቸው 

ከተማች ማዘጋጃ ቤት ሇማቋቋም በቂ አቅም 

እስኪፈጥሩ ዴረስ በጥቂት የሰው ኃይሌ 

ጊዜያዊ ማዘጋጃ ቤት /የከተማ አስተዲዯር/ 

5. Follow up and control the preparation 

of budget and plan, implementation 

of plan, manpower placement and 

administration, revenue collection and 

financial use of municipalities and 

provisional city town administration 

or provisional municipalities give 

expert expert support to same.  

  

6. By conducting studies of social and 

economic activities  and using 

standards for allocating town grade: 

a)  Allocate grade to towns of the 

Region; gives due attention for 

there growth upon registering 

those that have not been 

registered and have satisfied 

standard of town grade.  

b) Cause the enactment of 

establishment Proclamation to 

those having enough capacity to 

establish municipality; causes the 

provisional municipality or town 

administration be established until 

the enactment of the 

establishment Proclamation.       

c)  Causes the provisional 

municipality or town 

administration be established with 

some man powers for those have 

not enough capacity to establish 



እንዱቋቋምሊቸው ያዯርጋሌ፣ 

 

 

7 በክሌለ ባለ ከተሞች ጥናት በማዴረግ የመኖሪያ 

እጥረት ባሇባቸው ከተሞች የቁጠባ ቤቶች 

እንዱገነቡ የበጀት ጥያቄ ሇሚመሇከተው 

ያቀርባሌ፣ ሲፈቀዴ ግንባታው እንዱከናወን 

ያዯርጋሌ፣የቁጠባ ቤቶችን ያስተዲዴራሌ፣ 

እንዱጠገኑ ያዯርጋሌ፣አስፈሊጊ ሆኖ ሲገኝ 

እንዱሸጥ ያዯርጋሌ፣ 

 

 

8 በከተሞች ውስጥ ሇሚካሄደ ኢንቨስትመንቶች፣ 

የከተማ ቦታዎች እንዱዘጋጅ 

ያዯርጋሌ፣ባሇሀብቶች ቦታዎችን እንዱያገኙ 

ምቹ ሁኔታዎችን ይፈጥራሌ፣ 

9  

10 የቢሮውን የሥራ ዕቅዴ፣የበጀት ፍሊጏት 

አዘጋጅቶ  ሇሚመሇከተው ያቀርባሌ፣ ሲፈቀዴ 

ተፈጻሚ ያዯርጋሌ፣ የዕቅዴ አፈጻጸም ሪፖርት 

እያዘጋጀ በየጊዜው ሇሚመሇከተው አካሌ 

ያቀርባሌ፣ 

 

   %7. የአስተዲዯርና ጸጥታ ጉዯዮች ማስተባበሪያ ቢሮ 

የአስተዲዯርና ጸጥታ ጉዲዮች ማስተባበሪያ  ቢሮ   

የሚከተለት ሥሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፣ 

 

1 በክሌለ ውስጥ ሕግና ሥርዓት  መከበሩንና 

የኅብረተሰቡ ዯህንነት መጠበቁን ይከታተሊሌ፣ 

municipality.  

7. Presents budget request to the 

concerned body for the construction 

of housing estates in towns, where 

there are shortage of residential 

houses, upon conducting studies, in 

the towns of the Region; causes the 

construction be made upon 

permission; administrates the housing 

estates; causes them registered and/or 

sold when necessary.  

8.  Causes town areas prepared for the 

investments made within the town, 

creates suitable conditions for 

investors to get Acers   to town areas.   

9.    Prepares and submit work plan, 

budget need to the concerned body; 

implement upon permission, prepare 

and submit the performance report 

from time to time to the concerned 

body.  

17. Administration and Security Affairs 

Coordination Bureau  

The Administration and Security Affairs 

Coordination Bureau shall have the following 

powers and functions.  

1.  Follows and ensures the respection 

of  law and order and the maintenance 

of community peace and well being in 

the Region  

2.   Works to promote the democratic 
attitude and to raise the awareness of 



ያረጋግጣሌ፣  

2 በክሌለ ውስጥ የሚገኙ የሕግ አስከባሪ አካሊት 

ዱሞክራሲያዊ አመሇካከታቸው እንዱዲብርና  

በሕገ-መንግስትና በሰብአዊ መብቶች ረገዴ 

ግንዛቤአቸውን ሇማሳዯግ ይሠራሌ፣ 

3 በዞን፣ በሌዩ ወረዲዎች ወይም በወረዲዎች 

መካከሌ የሚነሱ አሇመግባባቶች በሠሊማዊ 

መንገዴ የሚፈቱበትን ሁኔታ ያመቻቻሌ፣ 

4 ከአጏራባች ክሌልች ጋር በሚያዋስኑ 

አካባቢዎች የሚነሱ አሇመግባባቶች በሠሊማዊ 

መንገዴ የሚፈቱበትን ምቹ ሁኔታ 

ይፈጥራሌ፣ 

5 በአስተዲዯር፣ በሕዝብ ዯህንነትና በፀጥታ 

ሥራ ጉዲዮች አግባብነት ካሊቸው የፌዳራሌ 

መንግስትና ላልች ክሌልች አካሊት ጋር 

ግንኙቶችን ያዯርጋሌ፣ 

6 ሰሊማዊ ሰሌፍ ሇማዴረግ ጥያቆ ሲቀርብ 

በሕግ አግባብ መሆኑን 

ያረጋግጣሌ፣ይፈቅዲሌ፣ እንዱሁም 

ከተፈቀዯሇት ዓሊማ ውጪ እንዲይሆን እና 

በሰሊማዊ መንገዴ መፈጸሙን ይከታተሊሌ፣ 

ያረጋግጣሌ፣ 

7 ከአስተዲዯር በዯሌ ጋር በተያያዘ የሚቀርቡ 

አስተዲዯር ነክ አቤቱታዎች በማጣራት በህጉ 

መሰረት ተገቢውን ይፈጽማሌ፣እንዱፈጸም 

ያዯርጋሌ፡፡ 

 

8 በዚህ አዋጅ አንቀጽ %2  ንዐስ አንቀጽ 4 /ሀ-ሐ/ 

ሥር የተመሇከተውን አስፈጻሚ አካሊት በበሊይነት 

Constitution and human rights of low 
interning organ of the Region. 

3.   Facilitate suitable conditions to solve 

peacefully conflicts that might rise 

among/ between zone, special 

woredas or woredas. 

4.  Creates suitable conditions to solve 

peacefully convicts that might be 

raised in areas that border the 

neighboring Regions  

5.   Conduct relations with concerned 

organs of Federal government and of 

other Regions regarding the affairs of 

administration public will being and 

security works. 

6.  Ensures the request presented for 

peaceful demonstration is lawful and 

permits same, as will as follows up 

and ensures it is not out of permitted 

objective and is implemented in 

peaceful way. 

7.  Enforces or causes the administration 

petitions prevented in   relation to 

administration misdeed, upon 

investigation, property in accordance 

with law. 

8.  Directs and coordinates in supreme 

authority the executive organs 
indicated herein above in sub article 
4(a-c) of article 12 of this 

Proclamation.  
 

 
18. Information, Culture and Tourism, Social 



ይመራሌ፣ ያስተባብራሌ ፡፡ 

   %8. የማስታወቂያና ባህሌና ቱሪዝም፣ ማህበራዊ 

ጉዲይ ቢሮ 

 

የማስታወቂያ ባህሌና ቱሪዝም፣ማህበራዊ ጉዲይ ቢሮ  

የሚከተለት ሥሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፣ 

 

1 የክሌለ መንግስት ቃሌ አቀባይ በመሆን 

ያገሇግሊሌ፣በክሌለ የመረጃ አውታሮች 

የሚስፋፉበትን ስሌት ይቀይሣሌ፡፡ 

 

2 ከክሌሌ ወዯ ፌዳራሌ፣ ከፌዳራሌ፣ ወዯ ክሌሌ 

የሚዯረጉትንቀ  የኢንፎርሜሽን፣ የዜናና 

የኘሮግራም ሌውውጦችን በማስተባበር ረገዴ 

አስፈሊጊውን ይፈጽማሌ፣ 

 

3 የመገናኛ ብዙሃንና ኘሬሶች ህዝቡ ሌማትንና 

ላልች የጋራ አሊማዎችን በማሳካት ረገዴ 

ተገቢውን እንዱያበረክቱ ያዯርጋሌ፣ 

ሇህብረተሰቡ  መረጃዎች ወቅቱን ጠብቀው 

እንዱዯርሱ ያዯርሌ፣ እንዱሁም የክሌለን 

ሕብረተሰብ ባህሌ፣ ወግና የአኗኗር ሁኔታ 

በተሇያዩ ሚዱያዎች ያስታውቃሌ፡፡ 

 

4 ሕብረተሰቡ ራሱን በሌዩ ሌዩ ማህበራት 

እያዯራጀ በሌማት ሥራው ተሳታፊ 

የሚሆንበትን ሁኔታ ያመቻቻሌ፣የሕብረተሰብ 

ተሳትፎ በሥርዓት የሚመራበትን ስሌት 

ይቀይሳሌ፣ 

Affair  Bureau  

The Information, Culture and Tourism, 

Social Affair Bureau shall have the 

following powers.  

1. Serves as spokesperson of the 

Regional Government; devices strategy 

to facilitate the expansion of 

information network. 

   2. Performs the necessary measures to 

coordinate the exchange of 

information, news and program 

between Regional and Federal 

Governments  

3. Ensures that the mass media and the 

press serve for the success of  the 

peoples endeavors to development 

and other mutual goals; causes  

information timely delivered to the 

society as well as informs the culture, 

tradition and way of life of the 

Regional community via  different 

mass media 

 4. Facilitate condition to enable the 

community to organize themselves in 

different associations to participate in 

development work; devices way/ 

strategy to properly lead the 

community participation.     

 5. Consults the condition in which 

different sections of the community 

organizes in association to enable 



 

 

5 የተሇያዩ የህብረተሰብ ክፍልች በማህበር 

ተዯራጅተው መብታቸውንና ጥቅማቸውን 

ስሇሚያስከብሩበት ሁኔታ ይመክራሌ፣ 

ያስተምራሌ፣ ሇሚያቋቁሟቸው ማህበራት 

አስፈሊጊውን ዴጋፍ ይሰጣሌ፣ ያበረታታሌ፡፡ 

6 በአሠራርና ሠራተኛ ጉዲይ ዘርፍ ፍትሐዊና 

ቀሌጣፋ የሰው ኃይሌ ሌማትና የሥራ 

ስምሪት ሊይ አገሌግልት መሰጠቱን 

ይከታተሊሌ፡፡ 

7 በምርታማ ሥራ ሊይ ሉሰማራ የሚችሇውንና 

በሥራ አጥነት የሚገኘውን የሰው ኃይሌ 

መረጃ  በተሇያዩ መሥፈርቶች ተንትኖ 

በፖሉሲ አውጪዎች በበቂ መረጃ 

መጠናቀሩን ይከታተሊሌ፣ ያስተባብራሌ፡፡ 

8 በአሠሪና ሠራተኛ መካከሌ የሚከሰቱ 

ክርክሮች በሠሊማዊ መንገዴ እሌባት እንዱያገኙና 

ምርትና ምርታማነት እንዱዲብር 

ይቆጣጠራሌ፣ ያስተባብራሌ፣ 

9 የሙያ ዯህንነት፣ጤንነት መሠረታዊ የሥራ 

ሁኔታዎች ቁጥጥር መካሄደ ሠራተኞች 

ከአዯጋ እንዱጠበቁ 

ይቆጣጠራሌ፣ያስተባብራሌ፣ 

% በከፍተኛ ዯረጃ የማህበራዊ ችግሮች ውስጥ 

የሚገኙ ሕፃናት፣ወጣቶች ቤተሰብ፣ 

አረጋዊያን፣ የአካሌ  ጉዲተኞች፣ የማበራዊ 

ኑሮ ጠንቆች ተጠቂዎች  የሚረደበትንና 

አስፈሊጊውን እንክብካቤ   የሚያገኙበትን 

respect their rights and privileges. 

6. Follows up the provision of fair and 

efficient service on man powers 

development and job placement in 

sector of employer and employee 

affair.  

7. Follows up and coordinates the 

analysis of information of 

unemployed productive manpower 

in different standards and their 

strength with sufficient evidence by 

playmakers.  

8. Supervises and coordinates the 

peaceful resolution of conflicts that 

might rise between the employer 

and employee and the promotion of 

production and productivity. 

9. Supervises and coordinates the 

conduction of basic work condition 

supervision on occupational well 

being and health to make workers 

take care of danger. 

10. Facilitates and devices condition 

under which children, youths, 

family, old aged and disabled who 

are under high degree  of social 

problems and those who are victims 

of social life harms are supported 

and are given necessary care. 

11.  Registers tourist attraction areas of 

the Region in collaboration with 



ሁኔታ ያመቻቻሌ፣  ይቀይሳሌ፣ 

%1. አግባብ ካሊቸው አካሊት ጋር በተመተባበር 

የክሌለን የቱሪስት መስህቦች ይመዘግባሌ፣  

እንዱዯራጁ፣   እንዱስፋፉና እንዱጠበቁ 

እንዱሁም ሇጏብኝዎች ምቹ እንዱሆኑ 

ያዯርጋሌ፣ 

%2.  በክሌለ የሚገኙ ቅርሶችን በሚመሇከት      

የፖሉሲ  ሃሳቦችን ያመነጫሌ፣ የጥናትና 

ምርምር ተግባራትን ያከናውናሌ፣ ቅርሶቹ 

ተፈሌገው  እንዱገኙና እንዱጠገኑ፣ እንዱጠበቁ 

ያዯርጋሌ ይህን የሚያስችለ ኘሮጀክቶች 

እንዱነዯፍ ያዯርጋሌ፡፡ 

 

%3. በክሌለ ባህሌ፣ ኪነጥበብና የፈጠራ ችልታ 

እንዱዲብርና እንዱስፋፋ ያዯርጋሌ፣ወጣቶች 

የሀገሪቱን ብሄረሰቦችና ህዝቦች ባህሌ 

እንዱያከብሩና እንዱንከባከቡ ያበረታታሌ፡፡ 

%4. የክሌለን ብሄር ብሄረሰቦች ቋንቋና ታሪክ   

እንዱጠኑና እንዱዲብሩ ያዯርጋሌ፡፡ 

 

%5. ጏጂ ሌማዲዊ ባህሊዊ ዴርጊቶች እንዱወገደና 

የሚወገደበትን መንገዴ ያመቻቻሌ፣ 

 

%6. በክሌለ ውስጥ የሕዝብ ቤተመፃሕፍት፣  

ቤተመዛግብትና አብያተ መዘክሮች 

/ሙዚየሞች/ እንዱስፋፉ ያዯርጋሌ፡፡ 

%7. በዚህ አዋጅ አንቀጽ %2 ንዐስ አንቀጽ  

      5 ከ ሀ እስከ ሇ ሥር የተመሇከቱትን 

አስፈጻሚ አካሊት በበሊይነት ይመራሌ፣ 

appropriate bodies; causes them 

organized, expanded, protected as 

well as suitable to tourists. 

12. Initiates policy proposals and 

conducts study and research 

regarding legacies of the Region; 

enables the legacies be searched, 

recovered and maintained; causes 

the project be drafted to enable this. 

13. Causes culture, art and innovative 

capacity of the Region promoted 

and expanded; encourages youths to 

respect and care culture of 

nationalities and peoples of the 

country. 

14. Causes language and history of 

nationalities of the Region studied 

and promoted. 

 

15.  Facilitates way to eradicate harmful 

traditional cultural practices. 

16. Causes public library, archives and 

museums expanded in the Region.  

 

17. heals and coordinates the executive 

organs indicated herein above under 

sub article 5 (2-6)of article 12 of 

this Proclamation, 

 19. Finance and Economic Development 

Bureau    

The Finance and Economic 



ያስተበብራሌ፣ 

   %9. የገንዘብና ኢኮኖሚ ሌማት ቢሮ 

የገንዘብና ኢኮኖሚ ሌማት ቢሮ የሚከተለት 

ሥሌጣንና ተግባራት ይኖሩተሌ፣ 

1  የክሌለ መንግስት አካሊት የሀገሪቱን 

የፋይናንስ ፖሉሲዎችን፣ህጏችን፣ዯንቦችንና 

መመሪያዎችን ተከትሇው መሰራታቸውን 

ይቆጣጠራሌ፣ 

 

2 የሀገሪቱ የሌማት ስትራተጂ  ሊይ 

የተመሰረተና በክሌሌ መንግስት የሚፈጸም 

የረዥም፣የመካከሇኛና የአጭር ጊዜ የሌማት 

እቅዴ ያዘጋጃሌ፣ ሲፈቀዴም ተግባራዊነቱን 

ይከታተሊሌ፡፡ 

 

3 ከክሌለ የተሇያዩ ሴክተር መ/ቤቶችና 

የመንግስት አካሊት እየተዘጋጁ የሚቀርቡትን 

መዯበኛና የካፒታሌ በጀት ትክክሇኛነት 

እየመረመረ ዓመታዊ በጀት አጠቃል 

በማዘጋጀት ሇክሌለ መስተዲዴር ም/ቤት 

ያቀርባሌ፣ ሲፈቀዴም ያስተዲዴራሌ፡፡ 

 

4 ከሚመሇከታቸው የክሌለ መንግስት አካሊት 

ጋር በመተባበር በረዥም በመካከሇኛና 

በአጭር ጊዜ ዕቅድች ውስጥ የሚንፀባረቁ 

በክሌለ መንግስት የሚከናወኑ ፕሮጀክቶች 

እንዱጠኑና እንዱዘጋጁ 

ያዯርጋሌ፣ይገመግማሌ፡፡ 

 

Development Bureau has the following 

pouters and  functions           

1.Supervises the Regional Government 

organs perform in compliance with 

financial policies, laws, regulations 

and directives of the country.  

2.  Prepares development plan of long-

term, medium and short-term that   

is based on development strategy of 

the country; follows up its 

implementation upon permission.  

3.  Prepares the overall annual budget, 

upon investigating the correctness 

of recurrent and capital budget 

prepared and presented from 

different sector offices and 

government organs of the Region, 

and submit it to the Regional 

administrative Council, 

administrate it upon permission. 

4. Causes projects that reflects in the 

long, medium and short tem plans 

and performed by the Regional 

Government be studied in 

collaboration with concerned 

Regional Government organs, and 

evaluate same. 

 

5.  Ensures the proper implementation 

policies and laws, made concerning 

the public, in the Region; devices 



 

5  ስነ-ሕዝብን በሚመሇከት የወጡ 

ፖሉሲዎችና ሕጏች በክሌለ ውስጥ 

በአግባቡ መፈጸማቸውን 

ያረጋግጣሌ፣ስሇአፈጻጸማቸውም ስሌቶችንና 

እስትራቴጂዎችን ይቀይሣሌ፣ መንግስታዊና 

መንግስታዊ ያሌሆኑ ዴርጅቶችንም 

ያስተባብራሌ፣ ጥናቶችንና ምርምሮችን 

ያዯርጋሌ፣ ተግባራዊነታቸውን ይከታተሊሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፣ 

6  የክሌሌ መስተዲዴር ከሀገር ውስጥ ባንኮች 

የሚያገኘውን ብዴር በመስተዲዴሩ ስም 

ተዯራዴሮ ይፈርማሌ፣ ብዴሮችን 

እየተቆጣጠረ ያስተዲዴራሌ፡፡ 

 

7  ከአገሪቱ የኢኮኖሚ ፖሉሲ አንፃር በክሌለ 

የግለን ክፍሇ ኢኮኖሚ  ተሳትፎ 

እንዱበረታታ ዴጋፍ ሰጭ የሆነ አመሌካች 

እቅዴ ያዘጋጃሌ፡፡ 

 

8  በክሌለ ውስጥ የስነ-ሕዝብ ፖሉሲን 

በሚመሇከት የሚካሄደ ምርምሮች 

እንዱበረታቱ ያዯርጋሌ፣በስነ-ሕዝብና 

በሌማት ሁኔታ ሊይ ምርምር ያካሂዲሌ፣ 

 

9  የክሌለ መንግስት መ/ቤቶች የዕቃ ግዥን 

የንብረት አጠባበቅና  አጠቃቀም መመሪያ 

ያወጣሌ፣ ተግባራዊነቱንም ይቆጣጠራሌ፡፡ 

 

ways and strategies for 

implementation; coordinates 

governmental and non-

governmental organs, conducts 

studies and researches; follows up 

and supervises their 

implementation.   

6. The Administrative Council bargains 

and signs loans found in local banks 

in the name of the Administrative 

Council; administrates and controls 

the loans.  

7. Prepares supportive model plan in 

line with the economic policy of the 

country to encourage the 

participation of the private sector 

economy.  

8. Causes researches conducted in the 

Region regarding public policy be 

encouraged; conducts research on 

the condition of public and 

development.  

9. Issues directive of purchasing 

equipment and maintenance and 

care of property of the Regional 

government offices, and controls its 

implementation.   

 

10. Collects, strengthens, and submits to 

concerned bodies information of the 

natural resources, people, the 



 

%. የክሌለን የተፈጥሮ ሀብት፣ ሕዝብ፣ የሳይንስና 

የተክኖልጊ ስርጭትና የአገሌግልት 

መረጃዎችን የሰበስባሌ፣ ያጠናቅራሌ፣ 

ሇሚመሇከታቸው ያስተሊሌፋሌ፡፡   

%1. በላሊ የክሌለ መንግስት አካሌ   

የማይተዲዯር  ወይም ጥቅም ሊይ ያሌዋሇ 

የክሌለ የመንግስት ንብረት ኃሊፊ ሆኖ 

ያስተዲዴራሌ፡፡ 

 

 %2. ሇክሌለ ሌማትና እዴገት የሚያስፈሌጉ           

የቅየሳ፣ የካርታና የጂኦግራፊ ጥናት ሥራዎች 

እንዱከናወኑ ያዯርጋሌ፡፡ 

 

  %3 ስሇ ክሌለ የፋይናንስ አያያዝና አጠቃቀም 

ጥናት እያዯረገ የመፍትሄ ሃሳብ 

ያመነጫሌ፣ 

 

%4. በዋናነት ሕዝብና ሌማትን የሚመሇከቱት 

መረጃዎች በማሰባሰብ ሇክሌለ ካቢኔና 

ሇሚመሇከተው የፌዳራሌ ሚ/ር መ/ቤት 

ያስተሊሌፋሌ፡፡ 

 

%5.  የየሴክተሩን እቅዴ አፈጻጸም   እየገመገመ 

የተቀነባበረ ሪፖርት በየሶስት ወሩ ሇክሌለ 

መንግስት ካቢኔ ያቀርባሌ፣ 

 

%6. የክሌሌ መንግስቱን የፋይናንስ ክንውን    

ይዞታና አስተዲዯር የሚያስረዲ ጠቅሊሊ 

distribution of science and technology 

and services of the Region.   

11. Heads and administrates the property of 

the Region that is not administrated or 

used by other Regional Government. 

12. Causes study activities of master plan, 

map and geography that are necessary 

to the Regional development and 

growth be conducted. 

13.  Initiates recommendation and consults 

the Administrative Council upon 

studying the Regional financial 

accounting and usage.    

14. Collects and submits evidences that 

principally concerns people and 

development to the Regional Cabinet 

and to the concerned Federal Minister 

Office.  

15. Presents the formatted reports, upon 

evaluating the performance of plan of 

each sector, to the Regional 

Government Cabinet each three 

months.     

16. Presents timely general statement 

explaining the Regional Government 

financial content and administration 

to the Regional Administrative 

Cabinet. When it founds that it is 

necessary to prepare additional 

budget other than the annual budget; 

prepares and presents it upon 



መግሇጫ በየወቅቱ  ሇክሌለ መስተዲዴር 

ካቢኔ ያቀርባሌ፡፡ ሇአመቱ ከተዘጋጀው በጀት 

ላሊ ተጨማሪ በጀት ማዘጋጀት አስፈሊጊ 

ሆኖ ሲገኝና በተገቢው አካሌ ሲፈቀዴ  

አዘጋጅቶ ያቀርባሌ፡፡ 

 

%7. የክሌለን ህዝብ ሌማት በበሊይነት 

ይመራሌ፣ያስተባብራሌ፣ይከታተሊሌ፣ 

ይገመግማሌ፣ እንዱሁም በክሌለ ውስጥ 

ሌማትና የህዝብ እዴገት ተቀናጅተውና 

ተዋህዯው የሚራመደበትን ስሌት  አጥንቶ 

ያቀርባሌ፣ ሲፈቀዴም ተግባራዊነቱን 

ይከታተሊሌ፣ ስሇ ሥራው ክንዋኔ አጠቃሊይ 

ዘገባ ሇሚመሇከተው ያቀርባሌ፡፡ 

 

%8. በክሌለ እስከ ወረዲ ዴረስ የሚካሄዯውን  

   የበጀት ዴሌዯሊ ቀመር ያዘጋጃሌ፡፡ 

 

%9. በክሌለ ውስጥ ሇመሥራት ፍሊጏት ሊሊቸው 

መንግስታዊና መንግስታዊ ያሌሆኑ 

ዴርጅቶችና መንግስታዊ በጏ አዴራጊ 

ዴርጅቶች አስፈሊጊውን ትብብር  

በማዴረግና መረጃ በማቅረብ እንዱሁም 

የሚያቀርቡትን የሌማት ዕቅዴ 

በመመርመርና  ተገቢውን ማስተካከያ 

በማዴረግ ይዋዋሊሌ፡፡ 

 

&. በክሌለ ውስጥ በመሥራት ሊይ የሚገኙ   

መንግሥታዊ ያሌሆኑ በጎ አዴራጊ 

permitted by appropriate body. 

17. Supervises, coordinates, follows up 

and evaluates development of the 

Regional people; as well as studies 

and presents the way development 

and public growth organized and 

united; follows up its implementation 

upon approval; presents general 

statements of the work performance 

to the concerned body.  

  18. Prepares budget formula for 

allocation of budget up to Woreda 

level in the Region. 

  19 Enters contract with governmental 

and nongovernmental organizations 

that that are willing to operate in the 

Region and governmental donors by 

providing the necessary condition 

and information as well as by 

investigating and taking proper 

modification to those organizations. 

20. Controls and evaluates non 

governmental welfare 

organizations working in the 

Region, takes appropriate 

mature, upon notifying to the 

Regional Administration, on 

those performs out of the 

stipulation in the contract.   

 21. Strengthens relations with non- 

governmental organizations, 



ዴርጅቶችን ይቆጣጠራሌ፣ ይገመግማሌ፣ 

ከገቡት ውሌ ውጪ የሚንቀሳቀሱ ካለ 

ሇክሌለ መስተዲዴር በማሳወቅ ተገቢውን 

እርምጃ ይወስዲሌ፣ 

 

&1. መያዴ፣ የሌኸማት ትብብር አካሊት 

መንግስት ከሚመሇከተውየሰክተር የሌማት 

ስትራተጂ እና ከክሌለ ሶሲሾ-ኢኮኖሚ 

ሌማት ፕሮግራም አኳያ የበኩሊቸው ዴርሻ 

እንዱያበረከቱና የሌማት አጋርነተቸው 

ተጠናክሮ እንዱቀጥሌ ግንኙነቶችን 

የጠናክራሌ፡፡ 

 

   &. የወጣቶችና ስፖርት ጉዲይ ቢሮ 

የወጣቶችና ስፖርት ጉዲይ ቢሮ የሚከተሇውን 

ስሌጣንና ተግባር ይኖረዋሌ፣ 

 

1 የአገሪቱን ስፖርት መሰረት በማዴረግ አካሌ 

ማሰሌጠኛና ስፖርት በክሌለ ውስጥ ያስፋፋሌ:: 

2 ወጣቱን የሚመሇከቱ ሀገር አቀፍ ፖሉሲዎችን 

በክሌለ ውስጥ ያስፈጽማሌ፣ይህንኑ መሠረት 

በማዴረግ በክሌሌ ዯረጃ ፖሉሲዎችንና ሕጏችን 

ያመነጫሌ፡፡ 

3 በክሌሌ አቀፍ ዯረጃ ጤናማና ኃሊፊነት 

የሚሰማው የወጣት ኃይሌ ሇማፍራት 

የሚያስችለ ዘዳዎችን ይቀይሣሌ ምቹ 

ሁኔታዎች ይፈጥራሌ፡፡ 

4 የክሌለ ወጣት ሕገ-መንግስታዊ መርሆዎችን 

መሠረት  በማዴረግ  በዱሞክራሲያዊ ሥርዓት 

development supportive 

Government organs to contribute 

their shares and to continue their 

support in strength regarding the 

concerned sector development 

strategy and the Regional socio-

economic development program 

 20. Youths and Sport Affair Bureau  

 
The Youths and Sport Affair Bureau shall 

have the following powers and functions.  

1. Expands physical training and sport 

in the Region based on sport of the 

country.  

2. Implement national policies 

concerning the youths in the 

Region. Based on national policies 

initiate Regional policies and laws.  

3. Devices ways and creates at 

Regional level an environment 

conducive to the emergence of 

healthy and responsible youth. 

4. Provides the necessary support to 

enable the youth of the Region to 

actively participate in the building 

of a democratic society based on the 

principles enshrined in the 

Constitution.    

5. Issues license to sport associations 

established in the Region, 

coordinate and control the 



ግንባታ ንቁ ተሳትፎ እንዱኖረው አስፈሊጊውን 

ዴጋፍ ይሰጣሌ፡፡ 

5 በክሌለ ውስጥ ሇሚቋቋሙ የስፖርት 

ማህበሮች ፈቃዴ ይሰጣሌ፣ ኘሮግራሞችን 

ያስተባብራሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ 

 

6 ክሌሌ አቀፍ  የስፖርት ውዴዴሮችን 

ያዘጋጃሌ፡፡ 

7 ክሌሌ  አቀፍ የስፖርት ውዴዴሮች አባሊት 

በእንክብካቤ እንዱያዙና በሚገባ እንዱሰሇጥኑ 

ያዯርጋሌ፡፡ 

8 ክሌሌ  አቀፍ የስፖርት ውዴዴሮችን 

በሚመሇከት በስፖርት ማህበሮች መካከሌ 

የሚነሳውን ክርክር ይዲኛሌ፡፡ 

9 አግባብ ካሊቸው አባሊት ጋር በመተባበር 

የስፖርት ትጥቅና መሳሪያ ከአገር ውስጥ 

ወይም ውጭ የሚገቡበትን ሁኔታ 

ያመቻቻሌ፡፡ 

%.  ስፖርት ህዝባዊ መሠረት እንዱኖረው  

    ያዯርጋሌ፣የክሌለ ባህሊዊ ስፖርቶች የበሇጠ 

እንዱታውቁ፣እንዱሻሻለና እንዱያዴጉ  

ያዯርጋሌ1፡ 

%1. ክሌለ የስፖርት ማህበር ገቢ 

      ሇአሊማቸው ብቻ መዋለን ሇማረጋገጥ  

      ሂሳባቸውን ይመረምረናሌ፡፡ 

%2. በክሌሌና በአገር አቀፍ ዯረጃ የሚያገሇግለ  

   የስፖርት ማዘውተሪያ ሥፍራዎችን 

   ያዘጋጃሌ 

%3. ከክሌለ ጤና ቢሮ ጋር በመተባበር 

programs.  

6. Prepare sport competitions of the 

Regional wide. 

7. Causes members of the Regional 

wide sport competition be cared of 

trained property.    

8. Judge cases rose between sport 

associations regarding Regional 

wide sport competitions. 

9. Facilitate condition to import and 

equipments from local or abroad in 

collaboration with the concerned 

members.  

10. Causes sport to have public bases; 

causes cultural sport of the Region 

be further known, improved and 

developed.  

11. Investigates the accounts of 

Regional sport association to ensure 

the budget is allocated only to the 

purported goals.  

12. Prepares sport training service areas 

at Regional and national levels.  

13. Prepares sport training in 

collaboration with Regional Health 

Bureau. 

 

21. Water, Mine and Energy Recourse 

Development  Bureau  

Water, Mine and Energy Recourse 

Development  Bureau  shall have the 



   ስፖርታዊ ህክምና ያዯራጃሌ፡፡ 

&1. የውሃ ማዕዴንና ኢነርጂ ሀብት ሌማት ቢሮ 

የውሃ ማዕዴንና ኢነርጂ ሀብት ሌማት ቢሮ 

የሚከተሇው ስሌጣንና ተግባር ይኖረዋሌ፡፡ 

1  ስሇውሃ ሀብት ጥበቃና አጠቃቀም የወጡ 

ህጏች፣ዯንቦችና መመሪያዎች በክሌለ ውስጥ 

መከበራቸውን ያረጋግጣሌ፣ 

2    በክሌለ ውስጥ የሚገኙ የሽሇቆዎችን፣ 

የተፈጥሮ ሀብቶችን ክምችትና ስርጭት 

ያጠናሌ፣መረጃዎች ይሰበስባሌ፣ ይመዘግባሌ፣ 

ከላልች አካሊት ጋር በመተባበር በሚካሄደ 

ጥናቶች ይሳተፋሌ፣ 

3    የክሌለ  የውሃ ሀብት በሌዩ ሌዩ የግሌጋልት 

ዓይነቶች ሚዛናዊ በሆነ መንገዴ መከፋፈለንና 

ጥቅም ሊይ መዋለን ይቆጣጠራሌ፣ 

 

4    የክሌለ  የውሃ ሀብት በሚመሇከት 

ግዴቦችንናላልች የውሃ ሥራዎችን 

ሇመሥራትና በጥቅም ሊይ ሇማዋሌ ከክሌልች 

ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር በመተባበር 

ፈቃዴ ይሰጣሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ 

 

5    የክሌለን የውሃ ታሪፍ በተመሇተ  ጥናቶች 

ያካሂዲሌ፣ ሲፈቀዴም ተግባራዊነቱን 

ይቆጣጠራሌ፣ ከሚመሇከተው አካሌ ጋርም 

በመሆን የውሃ ክፍያ ይሰበስባሌ፣ 

6    ሇሌዩ ሌዩ ግሌጋልቶች ሇሚውሌ ውሃ የተወነው 

የጥራት ዯረጃ ፍሳሾች የተወሰነው የጤናማነት 

ዯረጃ በክሌለ ውስጥ በሥራ ሊይ መዋለን 

following powers and functions,   

1. Ensures the observance of laws, 

regulations and directives enacted for 

conservation and use of water 

resources in the Region.  

2. Study deposits and distribution of 

gorges or valley and natural resources 

in the Region; collects and records 

information; participates in studies 

conducted in collaboration with other 

organs.  

3. Controls the division and consumption 

of Regional water resource among 

different kinds of services is fair. 

4. Issues lice and controls, in 

collaboration with other concerned 

organ, to construct dams and to work 

other water works regarding the 

Regional water resource.  

5. Conducts study on water tariff of the 

Region; checks up its implementation 

up on permission; collects water fees 

in collaboration with concerned body.  

6. Controls the enforcement of the 

described liquid quality standard and 

the health standard to the water 

provided for various services. 

7. Collaborates with the concerned 

central Minister Office regarding the 

use of the water resource; provides 

the necessary support to the 



ይቆጣጠራሌ፣ 

 

7    የውሃ ሀብትን በመጠቀም ረገዴ ጉዲዩ 

ከሚመሇከተው የማዕከሌ የሚ/ር መ/ቤት ጋር 

ይተባበራሌ፣በክሌለ ውስጥ ሇሚካሄደ የውሃ 

ሌማት ሥራዎች አስፈሊጊውን ዴጋፍ 

ይሰጣሌ፣ 

8 የሜትሮልጂና፣የሀይዴሮልጂ መረጃዎችን 

በመሰብሰብ ረገዴ ከሚመሇከታቸው አካሊት 

ጋር አስፈሊጊውን  ትብበር ያዯርጋሌ፣ 

9 የውሃ ሀብት ሌማት ጥናቶችን 

ያካሂዲሌ፣እንዱጠና ያዯርጋሌ፣መረጃዎች 

ይሰበስባሌ፣ያዯራጃሌ፣ 

10 ንፁህ የመጠጥ ውሃ በክሌለ ከተሞችና  

የገጠር ህብረተሰብ የሚያገኝበትን ሁኔታ 

ያመቻቻሌ፣ ያጠናሌ፣ ይከታተሊሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፣ 

11 የክሌለ ሕብረተሰብና ባሇሀብቶች በውሃ 

ሥራዎች ሊይ እንዱሳተፉ 

ያበረታታሌ፣ተገቢውን የሙያና የቴክኒክ ዕገዛ 

ያዯርጋሌ፣ 

%2. የመጠጥ ውሃ ተቋሞችን ይንከባከባሌ፣ እንዯ 

አስፈሊጊነቱ የኦኘሬሽንና የጥገና ሥራዎች 

እንዱከናወኑ ያዯርጋሌ፣ 

 

%3. የማዕዴን ሀብትን በመጠበቅ ረገዴ  

   ከማዕዴንና ኢነርጅ ሚንስትር ጋር 

ይተባበራሌ፣ በክሌለ ውስጥ ሇሚካሄዯው 

የማዕዴንና ኢነርጅ ሌማት ስራዎች 

constriction of water development 

works in the Region.       

8. Makes the necessary support to the 

concerned organs regarding the 

collection of information of 

metrology and hydrology. 

9. Conducts or causes resource 

development studies be conducted; 

collects and organizes information 

thereof. 

10. Facilitates studies, follows up and 

controls condition to access pure 

drink water to community of towns 

and  rural.  

11. Encourages the Regional community 

and investors to participate in water 

works, provide appropriate expert and   

technical support thereof. 

12. Cares for drink water resources, 

causes, as necessary, operational and 

repair   works be performed. 

13. Collaborates with Mine and Energy 

Minister regarding the maintenance of 

mineral resources; provides the 

necessary support to energy and 

mineral development works 

conducted in the Region. 

14. Studies any potential water resource 

that might be used for irrigation 

development found in the Region; 

causes them used to irrigation 



አስፈሊጊውን ዴጋፍ ይሰጣሌ፣ 

%4. በክሌለ የሚገኙ ሇመስኖ ሌማት ሉውለ  

   የሚችለ ማንኛውም እምቅ የውኃ ሀብት 

ያጠናሌ፣ ሇመስኖ ሌማት እንዱውለም 

ያዯርጋሌ፣ 

%5.  በክሌለ የሚገኙ  ማንኛውም የውሃ  

    ሀብት ያስተዲዴራሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ 

%6.  ውሀ ነክ ጉዲዮች የማማከርና ሙያዊ  

    ማረጋገጫ የምስክር ወረቀት ይሰጣሌ፣ 

 

%7. በክሌለ ውስጥ የኤላክትሪክ ኃይሌ  

   አቅርቦት ሇማዲረስ በነዲጅ ኃይሌ የሚሰሩ 

አነስተኛ የውኃ ኃይሌ ማመንጫ ጣቢያዎች 

ስሇሚቋቋሙበት ሁኔታ ያጠናሌ፣ ሲፈቀዴም 

በስራ ሊይ እንዱውሌ ያዯርጋሌ፣ አንስተኛ 

የኤሇክትሪክ ኃይሌ የማመንጨትና 

የማሰራጨት ፈቃዴ ይሰጣሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ 

 

%8.  አግባብ ካሊቸው አካሊት ጋር በመተባበር  

    በክሌለ የሚያስፈሌገውን ጋዝ፣ ነዲጅና 

የነዲጅ ውጤቶች የሚያቀርቡበትን ሁኔታ 

ያመቻቻሌ፣የተወሰነ ኢነርጅ መጠባበቂያ 

ክምችት እንዱኖር መዯረጉን ያረጋግጣሌ፣ 

 

%9. ባህሊዊ ማዕዴን ማምረቻ ስራዎችን   

ያበረታታሌ፣የኮንስትራክሽን ማዕዴን 

የማምረት ስራ ፈቃዴ ይስጣሌ፣ይቆጣጠራሌ፡፡ 

 

 

development.  

15. Administrates and controls any water 

resources found in the Region. 

    16. Issues certificates verifying 

consultancy and expertise of matters 

in relation to water. 

17. Studies the condition for establishing 

small scale water powers generation 

stations that operate by petroleum 

powers in order to accessible electric 

powers supply throughout the 

Region; causes it enforced upon 

permission; issues certificate of small 

scale electric powers generation and 

distribution, and controls same.  

18. Facilitates condition in collaboration 

with appropriate organs, for provision 

of the necessary account of gas, 

petroleum and petroleum by products 

to the Region; ensures the presence of 

decided energy reserve deposited.         

19. Encourages cultural energy 

production works; issues certificate of 

construction mineral production 

work, and controls same.  

 

  

    22. Health Bureau 

The Health Bureau shall have powers and 

functions provided herein under.  

1. Prepares plans and programs to 



 

  &2. የጤና ጥበቃ ቢሮ 

የጤና ጥበቃ ቢሮ የሚከተለት  

ሥሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡፡ 

1 የሀገሪቱን የጤና ፖሉሲ መሰረት በማዴረግ 

የክሌለ ህዝብ ጤና የሚጠበቅበትን ዕቅዴና 

ኘሮግራም፣ ያዘጋጃሌ ሲፈቀዴም በሥራ ሊይ 

ያውሊሌ፡ 

2 ስሇህዝቡ ጤና አጠባበቅ የሚወጡ ህጏች 

ዯንቦችና መመሪያዎች በክሌለ ውስጥ 

መከበራቸውን ያረጋግጣሌ፣ ዯንቦችና 

መመያዎች ያዘጋጃሌ፣ ተግባራዊነታቸውን 

ይከታተሊሌ፣ 

3 በክሌለ ውስጥ በሚቋቋሙ ሆስፒታልች፣ጤና 

ጣቢያዎችና ጤና ኬሊዎች የምርምር የማሰሌጠኛ 

ተቋሞችን ያዯራጃሌ ያስተዲዴራሌ፣ 

4 በሀገር ውስጥ ዴርጅቶችና ባሇሀብቶች ሇማቋቋም 

የጤና ጣቢያዎች፣የክሉኒኮች የሊቦራቶሪዎችና 

የፋርማሲዎች ፈቃዴ ይሰጣሌ በሀገር አቀፍ ዯረጃ 

የወጣውን ዯረጃ ጠብቀው መሥራታቸውን 

ይቆጣጠራሌ፣ 

5 በክሌለ ውስጥ በህዝብ ጤና አገሌግልት 

ሥራ ሊይ የተሰማሩ ባሇሙያዎች 

የተወሰነውን ዯረጃ ማሟሊታቸውን 

ያረጋግጣሌ፣ይቆጣጠራሌ፣ 

6 ፍቱንነታቸውን የተረጋገጠ የባህሌ 

መዴኃኒቶችን የህክምና ዘዳዎች ከዘመናዊ 

ህክምና ጋር ተዋህዯው ሥራ ሊይ እንዱውለ 

ያዯርጋሌ፣የምዝገባ ዯንብና ስርዓት 

maintain public health of the Region 

based on the national health policy; 

implements it upon permission.     

2. Ensures the observance of laws, 

regulations and directives enacted to 

maintain the public health. 

 

3.   Organizes and administrates research 

and training institutions in hospitals, 

health stations and health clinics 

established in the Region. 

4.   Issues license for the constriction of 

health stations, clinics, laboratories 

and pharmaceutical by local 

organizations and investors; 

supervises the compliance of their 

performance with standards issued at 

national level.   

5. Ensures and controls that the 

professionals working in public 

health services in the Region have 

fulfilled the prescribed standards. 

6.  Causes the treatment mechanisms of 

cultural medicines, whose curability 

are ensured be united with modern 

one and put into practice; causes than 

have rule and system of registration.   

7.    Causes vaccinations be given and 

other appropriate measures be taken 

so as to protect and get ride of 

communicable diseases. 



እንዱኖራቸው ያዯርጋሌ፣ 

7 ተሊሊፊ በሽታዎችን ሇመከሊከሌና ሇማጥፋት 

ክትባቶች እንዱሰጡና ላልች ተገቢ 

እርምጃዎች እንዱወሰደ ያዯርጋሌ፣ 

8 የህዝቡን ጤና ሇመጠበቅ በሚዯረግ 

የኳራንቲን ቁጥጥር ይሳተፋሌ፣ በጠረፍ 

አካባቢ እንዱቋቋሙ ይከታተሊሌ፣ 

ያስፈጽማሌ፣ 

9 የምግቦችንና መጠጦችን ሇጤና ተስማሚነት 

ያረጋግጣሌ፣ የአገሌግልት ሰጭ ተቋሞችን 

የንፅህና አያያዝ ይቆጣጠራሌ፣ 

%.   የጤና ፖሉሲውን መሰረት አዴርጏ 

    ህዝቡ በበሽታ መከሊከሌ ሊይ በስፋት 

የሚሳተፉበትን፣ተሊሊፊ በሽታዎችን 

ሇመከሊከሌና  ሇማጥፋት የሚያስችለ 

ስሌቶችን ይቀይሳሌ፣ 

  %1.  ስሇሥራው አፈጻጸም ወቅታዊ 

      መረጃዎችን እያዘጋጀ ሇክሌለ 

     መስተዲዴርና ሇጤና ጥበቃ ሚኒስቴር 

     ያቀርባሌ፣ 

  %2.  በክሌሌ ውስጥ የጤና አገሌግልት 

      እንዱስፋፋ ያዯርጋሌ፣ 

 %3.  በጤና ዘርፍ በሁለም ዯረጃዎች ሇሚገኙ 

     የጤና ሠራተኞች አስተዲዲሪዎችና ዴጋፍ 

ሰጪ ሀይልች ከጤና አገሌግልቱ ዓሊማዎች 

አቅጣጫ ተገቢና ተከታታይ ሥሌጠና 

ይሰጣሌ፣ 

%4.  በጤና አገሌግልት ሥርዓት በሁለም 

ዯረጃዎች የሚያስፈሌጉና ዯረጃቸውን 

8. Participate in quarantine control 

conducted to maintain the public 

health; follows up and implements 

their establishment at border areas.  

9.  Ensures the suitability of foods and 

drinks to health; controls the 
cleanliness of service provider 

institutions.    
 10. Devices strategies to wide 

participation of people in combating 

diseases and to protest and get ride of 

communicable diseases.  

11. Prepares timely information of its 

work performance and presents to the 

Regional Administration and Health 

Minister.  

12. Causes health service be expanded in 

the Region. 

13. Give appropriate and subsequent 

training, in aspects of health service 

goals, to all health workers, 

administrators and supportive staff 

powers found at all levels of health 

sectors.  

14.   Improves at each time the provision 

of medicines and equipments 

necessary at all levels and maintains 

the standards on the basis of health 

service system.  

15.  Increases the provision of medicines, 

vaccination services, treatment 

materials, and equipments in different 



የጠበቁ መዴኃኒቶችና መሣሪያዎች አቅርቦት 

በየጊዜው   ያሻሽሊሌ፣ 

%5. መዴሃኒቶችን፣ የክትባት መገሌገያዎችን፣ 

የክሕምና ቁሳቁሶችን፣ መማሪያዎችን 

በየአይነታቸውና እንዯ አስፈሊጊነታቸው 

ሇጤና ተቋማት አቅርቦት ያሳዴጋሌ፡፡ 

የሕክምና መገሌገያ መሣሪያዎች መሇዋወጫ 

አቅርቦት ጥገናና እንክብካቤ አገሌግልቶች 

እንዱስፋፉ ያዯርጋሌ፣ 

 

%6. በዋና ዋና የጤና ችግሮችና የጤና 

አገሌግልት ሥርዓቶች  ተግባራዊ ምርምር 

ያስፋፋሌ፣ 

%7. የተሇመደ የሕፃናት በሽታዎችን በተሇይ 

የተቅማጥ የመተንፈሻ አካሊት ተሊሊፊ 

በሽታዎችን ሇመቆጣጠር ባለት የጤና 

መገሌገያዎች በወቅቱ መጠቀምና የወጣቶች 

ሌዩ የጤና ችግሮች ከዕዴሜያቸው ጋር 

የተያያዙ የጤና ፍሊጏቶች ሊይ ትኩረት 

ማዴረግ፣ 

%8. አግባብ ያሇው የሥራ ፈቃዴ በመስጠት የግሌ   

የሕክምና ዴርጅቶች እንዱስፋፉ ያዯርጋሌ፣ 

%9. ከክሌሌ የመስተዲዴር  ም/ቤትና በርዕሰ  

የመስተዲዴሩ ተሇይተው የሚወጡትን 

ላልች ተግባራት ያከናውናሌ፡፡ 

    &3. ፍትህ ቢሮ 

የፍትህ ቢሮ የሚከተለት ሥሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡፡ 

1 የሕግ ጉዲዮችን በሚመሇከት የክሌለ 

kinds and as demanded to health  

institutions; causes the provision, 

maintenance, and care services of 

treatment equipment services be 

expanded.    

16.  Expand practical examination of 

main health problems and health 

service systems.  

17. Uses the available health service on 

time to control the usual intent 

diseases especially dysentery, air born 

diseases and give due attention to 

special health problems of youths and 

health needs related to their ages.  

18. Causes the expansion of private 

treatment organizations by issuing 

appropriate work license.   

19. Perform such other functions 

entrusted to it by Regional 

Administrative Council and the Chief 

Executive. 

  23. Justice Bureau 
Justice Bureau shall have the following 

powers and functions.  

 1. Works as legal advisor of the 

Regional Government regarding 

matters of law.  

2. Litigates in behalf of the Regional 

Government on criminal matters 

that fall under the jurisdiction of the 

Regional Courts.   



መንግስት አማካሪ ሆኖ ይሰራሌ፣ 

 

2 በክሌለ ፍ/ቤቶች ሥሌጣን ሥር 

በሚወዴቅበት ወንጀልች የክሌለን 

መንግስት በመወከሌ ይከራከራሌ፣ 

3 የክሌለን ዏቃቤ ህግ በበሊይነት ይመራሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፣ 

4 ወንጀሌ ተፈጽሞ ሲገኝ በሕጉ መሠረት 

አጥፊዎችን ተከታትል በመያዝ 

በአጥፊዎች ሊይ የወንጀሌ ምርመራ 

ያካሂዲሌ፣በሕጉ መሠረት ሇፍርዴ ቀርበው 

ተገቢውን ውሳኔ እንዱያገኙ ያዯርጋሌ፣ 

5 በማረሚያ ቤት፣በማረፊያ ቤት፣በፀባይ 

ማረሚያና ጊዜያዊ የእስረኞች መጠሇያ 

የሚገኙ ሰዎች በአግባቡ መያዛቸውንና 

ህጋዊ መብታቸው መከበሩን ያረጋግጣሌ፣ 

 

6 በክሌለ መንግስት ፍ/ቤቶች ስሌጣን ስር 

የሚወዴቅ  ወንጀሌ ተፈጽሟሌ ብል 

ሲያምን ምርመራ እንዱዯረግ ያዛሌ፣ በቂ 

ምክንያት ሲኖር የተጀመረ ምርመራ 

እንዱቆም ወይም ተጨማሪ ምርመራ 

እንዱከናወን ያዯርጋሌ፣ በሕግ መሠረት 

የወንጀሌ ክስ ያነሳሌ፣ 

 

7 ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር በመተባበር 

የወንጀሌ  መንስኤዎችን 

ያጠናሌ፣ሇወንጀሌ መከሊከሌ የሚረደ 

ጥናቶች ያካሂዲሌ፣ወንጀሌ የሚቀንስበትን 

3. Supervises and controls the public 

prosecutors of the Region in 

supreme authority.  

4. Conducts investigation on offenders 

caught in hot suit when crime is 

committed, causes the offenders 

appear before the Court and obtain 

appropriate decisions in accordance 

with the law  

5. Ensures the proper cares and 

respection of legal rights of persons 

in prison, custody, behavioral 

correction and provisional shelter of 

prisoners. 

6. Orders investigation be conducted 

when it believes that an offence that 

falls under the jurisdiction of  

Regional Courts is committed; 

causes the investigation be ceased 

or be conducted in further if it 

founds  sufficient reasons, withdraw 

criminal suit in accordance with 

law.  

 7. Studies the causes of crime in 
collaboration with the concerned 

bodies; conducts studies that helps 
to prevent crime; devices strategy to 
reduce crime. 

8. Causes the witnesses of criminal acts 

are protected, if necessary. 

9. Supports in civil suit individuals 

inflicted serious damage and have 



ስሌት ይቀይሳሌ፣ 

 

8 ሇወንጀሌ ዴርጊት ምስክሮች 

እንዯአስፈሊጊነቱ ጥበቃ እንዱያገኙ 

ያዯርጋሌ፣ 

9 በወንጀሌ ዴርጊት ከባዴ ጉዲት ዯርሶባቸው 

በክሌለ ፍ/ቤቶች ክስ ሇመመስረትና 

ሇመከራከር አቅም ሇላሊቸው ግሇሰቦች ካሳ 

እንዱያገኙ በፍትሀብሔር ክስ ይረዲሌ፣ 

%.   የእያንዲንደ መ/ቤት የመንግስትና የህዝብ  

     መብትና ጥቅም የማስከበር ኃሊፊነት 

እንዯተጠበቀ ሆኖ የህዝቡን እንዱሁም 

የክሌለን መንግስት መብትና ጥቅም 

ሇማስከበር በፌዳራሌና በክሌለ ፍ/ቤቶች 

በማንኛውም ዲኝነት ሰሚ አካሌ ወይም 

የሽምግሌና ጉባዔ ክስ ይመሰረታሌ፣ክስ 

እንዱመሠረት ያዯርጋሌ፣ወይም ጣሌቃ 

በመግባት ይከራከራሌ፣ 

 

%1. የክሌለ መንግስት ወይም አካሊቱ  

   ተከራካሪ የሚሆኑባቸውን የፍትሐብሄር የመብት 

ጥያቄዎችን አያያዝ እንዯአስፈሊጊነቱ 

ይከታተሊሌ፣አስፈሊጊ ሆኖ ሲገኝ ሪፖርት 

እንዱቀርብሇት ያዯርጋሌ፣ ሇዚህም ብቃት 

ያሇው የሰው ኃይሌ መመዯቡን ያረጋግጣሌ፣ 

%2. በክሌለ መንግስት ወይም በአካሊቱ ጥያቄ    

ሲቀርብሇት የህግና ዯንቦች ረቂቅ 

በማዘጋጀት ይረዲሌ፣ 

%3. ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር በመተባበር 

no capacity to institute and litigate 

in the Regional Courts to enable 

them got compensation. 

 10. Without prejudice to the 

responsibility of each office to 

enable respect government and 

public right and interest, institutes 

or causes the suit at Federal and 

Regional Courts, or at any organs 

having judicial powers or 

arbitration council be instituted, or 

interferes to litigate.   

 11. Follows up, as necessary, the 

holding of civil claims in which the 

Regional Government or its organ 

is the party thereof; causes the 

reports are presented, if necessary; 

ensures the placement of competent 

manpower for this purpose.  

12. Supports in preparation of draft law 

and regulation up on request by the 

Regional Government or its organ.  

13. Registers and issues the license of, 

in collaboration with concerned 

bodies, non-profit institutions and 

associations performing in the 

Region.  

14. Issue license to and controls those 

who can litigate in the Regional   
Government Courts.  

15. Gives legal education, in various 

methods, to promote the public 



በትርፍ ሊይ ያሌተመሠረተ ዓሊማ ይዘው 

የተቋቋሙና በክሌለ ውስጥ የሚንቀሳቀሱ 

ማህበራትን ይመዘግባሌ፣ፈቀዴ ይሰጣሌ፣ 

%4. በክሌለ መንግስት ፍ/ቤቶች  ሇመከራከር 

ሇሚችለ ፈቃደ ይሰጣሌ፣ይቆጣጠራሌ፣ 

%5. ከሰብአዊ መብት አጠባበብ አንፃር የህዝብን 

ንቃተ-ህግ ሇማዲበር በተሇያዩ ዘዳዎች 

የህግ ትምህርት ይሰጣሌ፣የህግ ትምህርት 

ስሌጠናንና በሚመሇከታቸው አካሊት ጋር 

ይተባበራሌ፣ 

%6.  የክሌለን ሕጏች የማጠቃሇሌ ስራ ያካሂዲሌ፣ 

%7. በክሌለ ውስጥ የውሌና ማስረጃ ምዝገባ  

አገሌግልት እንዱዯራጅ ያዯርጋሌ፣ 

%8. አግባብ ካሊቸው አካሊት ጋር በመተባበር 

ሇክሌለ ዲኞች፣ዏቃብያን ሕግ፣ሇፖሉስና 

እንዯአስፈሊጊነቱ ሇላልች የሥሌጠና 

ኘሮግራሞች ያዘጋጃሌ፣ 

 

           %9. ሇባህሊዊና ሌማዲዊ የዲኝነት አካሊት 

አስፈሊጊውን  ስሌጠና ይሰጣሌ፣ 

&. የክሌለ የፍትህ አስተዲዯርና አገሌግልት 

ሥርዓት የሚሻሻሌበትን መንገዴ 

ያጠናሌ፣በአግባቡ ተዯራጅቶ ሇክሌለ 

ሕብረተሰብ ተገቢውን አገሌግልት 

የሚሰጥበትን ሁኔታ ያመቻቻሌ፡፡ 

  &4. የትምህርት ቢሮ 

awareness of law in relation to use 

of human rights, collaborates with 

the concerned bodies regarding 

legal education training. 

 16. Compiles the Regional laws. 

17. Causes the establishment of 

contract and evidence service in the 

Region 

18. Prepares training programs, in 

collaboration with concerned organs 

to Regional judges, public 

prosecutors, and police and, as 

deemed necessary, to others. 

19. Give the necessary training to 

cultural and traditional judicial 

organs.   

20. Studies the way of improving the 

system of Regional justice 

administration and service; facilitate 

condition to properly organize and 

give appropriate service to the 

community of the Region. 

 24. Education Bureau   

The Education Bureau   shall have the 

following powers and functions.  

1. Prepares education plan and program 

of the Region based on the national 

education policy; implements it up on 

permission.  

2. Devices strategy so that all have access 

to education opportunity, causes 



የትምህርት ቢሮ የሚከተለት ሥሌጣንና  ተግባራት 

ይኖሩታሌ፣ 

1  በሀገሪቱ የትምህርት ፖሉሲ መሰረት  

  የክሌለን የትምህርት ዕቅዴና ኘሮግራም 

ያዘጋጃሌ፣ሲፈቀዴም በስራ ሊይ ያውሊሌ፣ 

2  በክሌለ ሇትምህርት የዯረሱ ሁለ 

  የመማር ዕዴሌ የሚያገኙበትን ስሌት   

ይቀይሳሌ፣ መሠረተ ትምህርት ሇሁለም 

እንዱዲረስ ያዯርጋሌ፣ 

3  የክሌለ የትምህርት  ጥራት በአገር 

  አፍ ዯረጃ የተወሰነሇትን ስታንዯርዴ የጠቀ 

መሆኑን ያረጋግጣሌ፣ 

4  የሀገሪቱን የትምህርት ፖሉሲና  

  ስታንዯርዴ ተከትልና የክሌለንና የአካባቢውን 

ሁኔታዎች በማገናዘብ የክሌለን የአንዯኛና 

ሁሇተኛ ዯረጃ ት/ቤቶች  ስርዓተ ትምህርት 

ያዘጋጃሌ፣ በስራ ሊይ ያውሊሌ፣ 

5  በዯረጃው ሇማስተማር ብቁ የሚያዯርጉ  

መመዘኛዎች መሟሊታቸውን ያረጋግጣሌ፣ 

መምህራንንና የትምህርት ባሇሙያዎችን 

ያሰሇጥናሌ፣ እንዱሰሇጥኑም   ያዯርጋሌ፣ 

6 በአገር አቀፍ ዯረጃ ተዘጋጅተው ሇክሌለ 

ት/ቤቶችየሚሰጡ ፈተናዎችን ተከታትል 

ያስፈጽማሌ፣በአስተዲዯሩ ዯረጃ ተዘጋጅተው 

የሚሰጡትን ፈተናዎችን፣የምስክር ወረቀቶችን  

ብቃት ያረጋግጣሌ፣ 

7 ሇትምህርት አስፈሊጊ የሆኑ መፃህፍትና ላልች   

የትምህርት መሳሪያዎች እንዱሟለ 

ያዯርጋሌ፣ 

informal education accessible to all.  

3. Ensures that the Regional educational 

quality meets the standard prescribed 

for it at nation wide.  

4. Prepares curriculum of primary and 

secondary schools of the Region in line 

with the national education policy and 

standard and by taking into account the 

relative facts of the Region and the 

surrounding; and implements it...  

5. Ensures that the standards to teach at 

each level with competency have been 

fulfilled; trains teachers and educational 

professionals, or causes them trained.   

6. Follows up and implement in the Region 

examinations prepared at national level 

and given for schools of the Region; 

verifies   certificates of competence. 

7.  Causes book and other materials 

necessary to education are fulfilled. 

8. Organizes and administrates primary and 

secondary schools and junior collages 

to be established in future by the 

Regional Administration.  

 9. Issues license of educational institutions 

established by organizations and investors; 

ensures the competence standard, and 

controls same. 

10. Prepares projects to implement 

educational program, implement them 

up on permission.  



8  የክሌለን የአንዯኛና የሁሇተኛ ዯረጃ ት/ቤቶችና 

ወዯፊት በክሌሌ መስተዲዴሩ የሚቋቋሙትን 

መሇስተኛ ኮላጆች ያዯራጃሌ፣ ያስተዲዴራሌ፣ 

9  በዴርጅቶችና ባሇሀብቶች ሇሚቋቋሙ እስከ 

ኮላጅ ዯረጃ ሇሚሆኑ የትምህርት ተቋማት ፈቃዴ 

ይሰጣሌ፣የብቃት ዯረጃ የረጋግጣሌ፣ይቆጣጠራሌ፣ 

%.  ሇትምህርት ኘሮግራም ማስፈጸሚያ  

    የሚሆኑ ኘሮጀክቶችን ያዘጋጃሌ፣ሲፈቀዴም   

በሥራ ሊይ ያውሊሌ፣ 

%1.   ሇክሌለ ብሔረሰቦች፣ሇሴቶች፣ ሇህፃናትና 

    ሇጏሌማሶች ሇሚሰጡ የትምህርት 

    አገሌግልቶች ሌዩ ዴጋፍ ይሰጣሌ፣ 

%2.  የክሌለ ትምህርት ኘሮግራም በመገናኛ 

    ዘዳዎች እንዱዯገፍ ያዯርጋሌ፣ 

%3. የትምህርቱን ሥራ ማሻሻሌ የሚያስችለ 

ጥናቶችን ያካሂዲሌ፣በሀገር አቀፍ ዯረጃ 

ሇሚካሄደ  ጥናቶች አስፈሊጊውን ዴጋፍ 

ይሰጣሌ፣ 

%4. የትምህርት መረጃዎችን ያሰባስባሌ፣ ያጠናቅራሌ፣ 

ሇሚመሇከታቸው ያስተሊሌፋሌ፣ 

%5. ሇትምህርት ሥራ አስፈሊጊ ዴጋፍ ሇማግኘት 

እንዱቻሌ ህብረተሰቡን ሉያሳትፍ የሚችሌ 

ስሌት ይቀይሳሌ፡፡ 

&5. ሲቪሌ ሠርቪስ ቢሮ 

ሲቪሌ ሠርቪስ ቢሮ የሚከተለት ሥሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፣ 

1 የክሌለ ሲቭሌ ሰርቪስ  ሠራተኞች አስተዲዯርን 

በሚመሇከት የወጡ ፖሉሲዎች፣ህጏች፣ዯንቦችና 

መመያዎች የክሌሌ መስተዲዴሩ የመንግስት 

11. Provides special support to educational 

services given to nationalities, women, 

children and youths of the Region. 

12. Causes the educational program of the 

Region be supported by mechanism of 

mass media.    

 13. Conducts study that enables to 

improve educational works; gives 

necessary support to studies conducted 

at national level.  

14. Collects, strengthens, and submits to 

concerned organs the educational 

information.  

 

15. Devices strategy that involves 

community to get the necessary 

support to educational work. 

25. Civil Service Bureau  

 Civil Service Bureau of the Region shall 

have the following powers and functions.  

1. Supervises the enforcement of 

polices, laws, regulations and  

directives, enacted regarding the 

administration of civil servants, in 

relation to civil servants of the 

Administration of the Region. 

2. Places job placements for 

government offices found in the 

Regional Administration Offices, 

following job placement directive 

issued by Federal Civil Service 



ሠራተኞችን በሚመሇከት በስራ ሊይ መዋሊቸውን 

ይቆጣጠራሌ፣ 

2 የፌዳራሌ ሲቪሌ ሰርቪስ ኮሚሽን ያወጣውን 

የሥራ መዯቦች አመዲዯብ መመሪያ ተከትል 

በክሌሌ መስተዲዴሩ መ/ቤቶች ውስጥ ሇሚገኙ 

የመንግስት መ/ቤቶች የሥራ መዯቦችን 

ይመዴባሌ፣ 

 

 

3 ሇመንግስት ሠራተኞች የተፈቀዯውን 

የዯመወዝ እስኬሌ፣የሌዩ ሌዩ አበልች ክፍያና 

ላልች የሥራ ሁኔታዎችን በሚመሇከት 

በሥራ ሊይ እንዱውለ ያዯርጋሌ፣ 

 

4 የክሌሌ መስተዲዴር የመንግስት ሠራተኞች 

አቀጣጠር፣ አመዲዯብ /ዯረጃ ዕዴገት፣ 

የዯመወዝ ጭማሪ፣ ዝውውር፣ ስሌጠናና 

ዱስፒሌን መሠረት እንዱፈጸም ያዯርጋሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፣ 

 

 

5 የክሌሌ መስተዲዴሩን የመንግስት ሠራተኞች 

ዝርዝር ሁኔታ መዝግቦ ይይዛሌ፣ስታትስቲካዊ 

መረጃዎች ያጠናቅራሌ፣ሇመንግስት 

ሠራተኞች አስተዲዴር ኮሚሽን ያስተሊሌፋሌ፣ 

 

6 የክሌሌ መስተዲዴሩ የመንግስት ሠራተኞች 

ከጡረታ ዕዴሜ ክሌሌ በሊይ አገሌግልታቸው 

እንዱራዘም ሇሚቀርቡ ጥያቄዎች  የመጨረሻ 

Servant Commission.    

3. Causes salary scale, payment of 

various allowances and other work 

condition permitted to civil servants 

be implemented regarding civil 

servants of the Administration of 

the Region. 

4. Causes employment, placement, 

promotion, salary increment, 

transfer, training and discipline of 

civil servants of the Regional 

Administration be implemented in 

accordance with law; and 

supervises same. 

5. Registers and maintains the detail 

condition of civil servants of the 

Regional Administration; 

strengthens the statistical 

information; submits them to the 

Civil Servants Administration 

Commission.   

  6. Renders final decision on requests 

of the extension of services beyond 

the retirement age of civil servants 

of the Regional Administration.  

 

7. Renders final decision on requests of 

termination of civil servants of the 

Regional administration owing to 

incompetence. 

8.  Renders final decision on appeals 



ውሳኔ ይሰጣሌ፣ 

 

7  የክሌሌ መስተዲዴሩ የመንግስት ሠራተኞች 

በችልታ ማነስ ምክንያት ከሥራ ሇማሰናበት 

በሚያቀርባቸው ጥያቄዎች  ሊይ የመጨረሻ 

ውሳኔ ይሰጣሌ፣ 

8  የክሌሌ መስተዲዴሩ የመንግስት ሠራተኞች 

ህጉ በሚፈቅዯው መሠረት በሚቀርበው 

ይዓባኝ ሊይ የመጨረሻ ውሳኔ ይሰጣሌ፣ 

9  ሇመንግስት ሠራተኞች የሥራ ውጤቶች 

መመዘኛ የወጣው መመሪያ በአስተዲዯሩ 

መ/ቤቶች ሥራ ሊይ መዋለን ይቆጣጠራሌ፣ 

%. የክሌለን መ/ቤቶች የጊዜያዊ ሠራተኞች ቅጥር 

በሚመሇከት የወጣውን መመሪያ ተከትሇው  

መፈጸማቸውን ይቆጣጠራሌ፣ 

%1. የመንግስት ሠራተኞች የፌዳራሌ ህጏችን 

ዯንቦችና መመሪያዎችን በመተርጏም ረገዴ 

ያጋጠሙ ችግሮችን ሇሲቭሌ ሰርቪስ ኮሚሽን 

ያስተሊሌፋሌ፣ 

%2. ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር በመተባበር 

የመስተዲዴሩን መ/ቤቶች አዯጃጀት፣የሰው 

ኃይሌ አጠቃቀም በመገምገም የማሻሻያ ሀሳብ 

ያቀርባሌ፣ሲፈቀዴም ሥራና ሠራተኛ 

መገናኘቱን ያረጋግጣሌ፡፡ 

 

 

 &6. የሲቪሌ ሰርቪስ ማሻሻያ ኘሮግራም ጽ/ቤት 

  የሲቪሌ ሰርቪስ ማሻሻያ ኘሮግራም ጽ/ቤት  

made in accordance with the law by 

the civil servants of the Regional 

Administration.  

 
9.  Supervises the enforcement of 

directive of performance appraisal 

of civil servants in the 

administration offices.  

10. Supervises that the Regional offices 

observe the directive issued to 

employ provisional workers.  

11. Submits to the Civil Service 

Commission the problem faced the 

civil servants in interpreting Federal 

laws, regulations and directives.  

12. Presents amendment initiation upon 

evaluation the organization and man 

powers usage of the Administration 

Offices, in collaboration with 

concerned organs; ensures the 

fitness of worker and work upon 

permission.  

 26. Civil Crevice Reform Program Office  
Civil crevice reform program office of the 

Region shall have the following powers and 

functions.  

1. Lays down strategy to implement the 

reform program and various studies; 

implement laws, regulations and 

directives in organized way in 

executive offices; follows up its 

implementation.  



የሚከተለት ሥሌጣንና ተግባራት  ይኖሩታሌ፣ 

1 በፈጻሚ መ/ቤቶች የማሻሻያ ኘሮግሪሙንና 

ሌዩ ሌዩ ጥናቶች፣ የማስፈጸሚያ ሕጏች፣ 

ዯንቦችና መመያዎች በተቀናጀ መንገዴ 

የሚተገበርበትን ስሌት ይዘረጋሌ፣ አፈጻጸሙን 

ይከታተሊሌ፣ 

2 ሇሲቭሌ ሰርብስ ማሻሻያ ኘሮግራም 

ተግባራዊነት የሚያግዙ ጥናቶችን 

ያመነጫሌ፣በላልች አካልች የሚቀርቡትን 

ሇሲቭሌ ሰርብስ ማሻሻያ ኘሮግራም ጥናት 

ሀሳቦች በመመርመርና በማጥናት እንዯ 

አስፈሊጊነቱ በሚመሇከታቸው አካሊት በሥራ 

ሊይ እንዱውለ ያዯርጋሌ፣ 

3 የክሌለ መ/ቤቶች በስትራቴጂያዊ  አመራር ዘይቤ 

የሚመሩበትንና  የተቀናጀ የማሻሻያ ኘሮግራም 

አፈጻጸም ስሌት የሚዲብርበትን ሥርዓት በመቀየስ 

ተግባራዊ ማዴረጋቸውን ይከታተሊሌ፣ 

4 በክሌለ የሚገኙ ፈጻሚ  መ/ቤቶች በሲቭሌ 

ሰርቪስ ማሻሻያ ኘሮግራም ተገቢ የቴክኒክና 

የምክር አገሌግልት ዴጋፍ የሚያገኙበትን 

ሁኔታ ያመቻቻሌ፣ 

5 የሲቭሌ ሰርቪስ ማሻሻያ ጥናቶችና በአፈጻጸም 

የተገኙ ጠቃሚ ውጤቶችን ተገሌጋዩ ህዝብ 

በስፋት እንዱያውቃቸው ያዯርጋሌ፣ 

2. Initiates studies that help the 

implementation of civil service 

reform program, causes study 

proposals of civil service reform 

program presented by other organs 

be, upon investigating and 

evaluating, implemented by the 

concerned bodies as necessary. 

 

3. Devices system in which the 

Regional offices are directed with 

strategic management style and 

organized reform program 

performance strategy is improved, 

and follows up the offices that they 

implement same. 

4. Facilitate condition   technical and 

consultancy service support in civil 

service reform   program. 

 

5. Causes studies of   civil service 

reform and important results 

obtained in performance be widely 

known to beneficiaries. 

6. Prepares plan of wide provision of 

trainings that raises the performance 

capacity   of civil service reform   

program at different levels. 

7. Follows up and evaluates timely the 

performance of   civil service 

reform program studies and the 



6 በተሇያዩ ዯረጃዎች በሲቭሌ ሰርቪስ ማሻሻያ 

ኘሮግራም የማስፈጸም አቅምን ሇማሳዯግ 

የሚያስችለ ሥሌጠናዎች በስፋት 

የሚሰጡበትን ዕቅዴ ያዘጋጃሌ፣ ተግባራዊ 

በማዴረግ ውጤቱንም ይገመግማሌ፣ 

7 የሲቭሌ ሰርቪስ ማሻሻያ ጥናቶችና 

ውጤቶችን አፈጻጸም በወቅቱ ይከታተሊሌ፣ 

ይገመግማሌ፣ ሪፖርት አዘጋጅቶ 

ሇሚመሇከታቸው ሁለ ያቀርባሌ፣ 

8 በሲቭሌ ሰርቪስ ማሻሻያ ረገዴ የአገር ውስጥና 

የውጭ ተሞክሮዎችን በማጥናት ጠቃሚ 

ሌምድች በክሌሌ ሁኔታ ተገናዝበው 

እንዱተገበሩ ያዯርጋሌ፣ 

 

9 የተጠናቀቁ የማሻሻያ ጥናቶችን ከክሌለ 

ተጨባጭ ሁኔታዎች ጋር በማጣጣም 

ሇአፈጻጸም ያዘጋጃሌ፣ በክሌለ አስፈሊጊ የሆኑ 

አዲዱስ የማሻሻያ ጥናቶችን በመሇየት የጥናት 

አፈጻጸም ቅዯም ተከተሌ ያወጣሌ፣መረጃን 

በሥርዓት አዯራጅቶ ይይዛሌ፡፡ 

 

 

&7. የሴቶች ጉዲይ ጽ/ቤት 

የሴቶች ጉዲይ ጽ/ቤት የሚከተለት ሥሌጣንና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፣ 

1 የሴቶችን ጉዲይ በተመሇከተ በክሌሌ ዯረጃ 

ያስተባብራሌ፣ያቀናጃሌ፣ይከታተሊሌ፣ 

 

result; prepares and presents report 

to all concerned organs. 

8. Causes important experiences be up 

on studying experiences in local and 

abroad in relation to   civil service 

reform, implemented by tasking 

into account the Regional facts.  

9. Prepares the accomplished reform 

studies for implementation in 

conformity with the Regional facts; 

issues order of study performance 

up on distinguishing the necessary 

new reform studies; maintains 

information   in organized mummer. 

 

  27.Women Affair Office   

The Women Affair Office shall have the 

following powers and functions. 

1. Coordinates, organizes and follows 

up the women affair at Regional 

level.         

2. Follows up the implementation of 

policies, laws and directives, 

enacted by Federal and Regional 

Governments on the women affair 

in the Region.  

 

  3.  Conducts or causes studies be 

conducted regarding the situation of 

Regional women; collects, 

strengthens information and 



2 የሴቶችን ጉዲይ በሚመሇከት በፌዳራሌ 

መንግስትና በክሌሌ መንግስት የወጡ 

ፖሉሲዎችን ህጏችንና መመያዎችን 

በክሌለ ውስጥ መተግበራቸውን 

ይከታተሊሌ፣ 

3 የክሌለ ሴቶች የሚገኙበትን ሁኔታ 

በተመሇከተ ጥናቶችን ያካሂዲሌ፣ 

እንዱጠኑ ያዯርጋሌ፣ መረጃዎችን 

ይሰበስባሌ፣ ያጠናቅራሌ፣ ጥቅም ሊይ 

የሚውሌበትን መንገዴ ያመቻቻሌ፡፡ 

 

4 በተሇያዩ እንቅስቃሴዎች የሴቶችን ተሳትፎ 

ሇማጏሌበትና ህብረተሰቡ በሴቶች ሊይ 

ያሇውን የተሳሳተ ግንዛቤ ሇመቀየር 

የሚረደ ስሌጠናዎች እንዱካሄደ 

አስፈሊጊውን ያመቻቻሌ ፣ 

 

5 በህገ መንግስቱ ሇሴቶች የተከበሩ መብቶች 

ተግባራዊ መሆናቸውን ያረጋግጣሌ፣ 

ሇዚህም ተግቶ ይሠራሌ፣ 

 

6 መንግሰታዊና መንግስታዊ ባሌሆኑ 

ዴርጅቶች የሚወጡ እቅድችና 

ኘሮግራሞች ሴቶችን በሚጠቅም መንገዴ 

የሚተገበሩበትን ሁኔታ በማጥናት ሃሳብ 

ያቀርባሌ፣ ተግባራዊነቱን ይከታተሊሌ፡፡ 

 

7 ሴቶችን የሚያግዙና ሇክሌለ ሌማት 

አስተዋጽኦ  የሚያዯርጉ ኘሮጀክቶችን 

facilitates ways to be used.  

4. Facilitate the necessary to conduct 

trainings that help participation of 

women in different activities and 

community to change 

misunderstands on the women. 

 
5. Ensures the implementation of 

women rights guaranteed in the 

Constitution; works industriously 

for this.   

    

6. Presents suggestion upon studying 

the implementation of plans and 

programs made by governmental 

and non-governmental 

organizations in manner it is useful 

for women; follows up its 

implementation.  

7. Designs projects that heap women 

contributions to the Regional 

development; looks for aid for 

implementation of designed 

projects.    

8. Facilitates condition to, in 

collaboration with concerned organs 

the organization of women 

associations, and renders support to 

them.  

  

 
9. Ensures that plan of the office is 



ይቀርጻሌ፣ሇተቀረፁት ኘሮጀክቶች 

ማስፈጸሚያ እርዲታ ያፈሊሌጋሌ፣ 

8 ከሚመሇከታቸው አካሊት ግር በመተባበር 

የሴቶች ማኀበራት የሚዯራጁበትን ሁኔታ 

ያመቻቻሌ፣ዴጋፍ ይሰጣሌ፡፡ 

 

 

9 የጽ/ቤቱ እቅዴ ከላልች አካሊት ጋር 

የተቀናጀና የክሌለን ችግርና የሌማት 

ቅዯም ተከተሌ ያገናዘበ መሆኑን 

ያረጋግጣሌ፡፡ 

%.  ሴቶች በክሌለ ውስጥ በሚሰጡ 

   ስሌጠናዎች እዴገቶችና ቅጥሮች 

እንዱሁም  በተሇያዩ ኮሚቴዎች ውስጥ 

በሚገባ መወከሊቸውን 

ይከታተሊሌ፡፡የተዯራጀ እና የተጠናቀረ 

መረጃ ይይዛሌ፡፡ 

%1. በክሌለ የሚካሄደ ስሌጠናዎች፣ 

    እዴገቶች፣ቅጥሮች እንዱሁም 

የትምህርት እዴልች የሴቶችን ተሳትፎ 

ያገናዘቡ መሆናቸውን ያረጋግጣሌ፣ 

ይከታተሊሌ ፡፡ 

 

&8. የማህበራዊ ተሀዴሶ ሌማት ፈንዴ፣ የምግብ ዋስትና 

የህዝብ አሰፋፊር እና አዯጋ መከሊከሌ ጽ/ቤት  

 

 የጽ/ቤቱ ተግባርና ኃሊፊነት እንዯሚከተሇው 

ይሆናሌ፡፡ 

1 የገጠር ሌማት ፖሉሲ፣የሀገሪቱን የምግብ 

organized with other organs and 

recognizes the order of Regional 

problems and development.   

10. Follows up those women are duoly 

represented in trainings, promotions 

and employments given in the 

Region as well as in various 

committees. Maintains organized 

and strengthened information.   

11. Ensures and follows up that 

trainings, promotions, employments 

as well as educational opportunity 

conducted in the Region recognize 

the participation of women.  

28. Social Rehabilitation Development Fund, 

Food Security, People’s Settlement and 
Disaster Prevention Office 

 
The powers and functions of the Office 

are as provided herein under.  

1. Causes the peoples of the Region are 

settled in studied areas and 

beneficiary of the social services so 

as to develop their capacity to resist 

the disaster, on the basis of ruler 

development policy, food security 

strategy and program of the 

country.  

2. Prepares various projects and looks 

for resources on the basis of 

document   of studies conducted till 

presently and food security strategy 



ዋስትና እስትራተጅና ኘሮግራም መሠረት 

በማዴረግ የክሌለ ህብረተሰብ አዯጋን 

የሚቋቋም አቅም እንዱፈጥር በተጠኑ 

ቦታዎች ተሰብስቦ የማህበራዊ አገሌግልት 

ተጠቃሚ እንዱሆን ያዯርጋሌ፡፡ 

 

2 እስካሁን የተጠኑ ጥናቶችንና የተዘጋጀውን 

የምግብ ዋስትና እስትራቴጂ ኘሮግራም 

ድክሜንት መሠረት  በማዴረግ የተሇያዩ 

ኘሮጀክቶችን  በማዘጋጀት ሀብት  የማፈሊሇግ 

ሥራ ይሠራሌ፣ 

 

3 በክሌለ  አዯጋ በተከሰተ ጊዜ የዯረሰውን  

ጉዲትና መወሰዴ  የሚገባውን እርምጃ 

የሚያስፈሌገውን ዴጋፍ በዝርዝር 

የሚያመሊክት ዕቅዴ ያዘጋጃሌ፡፡ 

 
4 አግባብ ካሊቸው አካሊት ጋር በመተባበር 

አዯጋን ሇመከሊከሌ የተቀየሱ ፖሉሲዎችና 

ሥሌቶች በሥራ ሊይ እንዱውለ ያዯርጋሌ፡፡ 

 

 

5  በአዯጋ መከሊከሌና ዝግጁነት ኮሚሽን እና 

ከላልች ምንጮች ሇክሌለ የተዯሇዯሇውን 

ዕርዲታ  ሇተረጂዎች መዴረሱን ያረጋግጣሌ፣ 

6 ሇዕርዲታ ኘሮግራሞች ማስፈጸሚያ 

program.   

3.  Prepares plan that shows in detail 

the damage occurred detouring 

occurrence of disaster and the 

necessary support for taking 

appropriate measure.  

4. Causes the devised policies and 

strategies to prevent the disaster be, 

in collaboration with appropriate 

bodies, implemented. Creates 

relation with, in accordance with 

directive issued by central 

government, aid donor 

organizations regarding aid findings 

and administration. 

5. Ensures that the aid allocated to the 

Region by Disaster   Prevention and 

Preparedness Commission and from 

other sources is distributed to the 

needy. 

6. Coordinates the execution and 
preparation of development 

programs necessary for the 
implementation of aid programs. 

7. Works and coordinates in supreme 

authority others for the work of the 

strategies, the programs, and the 

projects from study up to 

implementation that might be 

sustainable solution for the 

Regional areas that faced food 

deficiency owing to various 



የሚያስፈሌጉ ሌማት ነክ ኘሮጀክቶችን 

ዝግጅትና አፈጻጸም ያስተባብራሌ፣ 

7 በተሇያዩ ምክንያት የምግብ እጥረት 

ያጋጠማቸው የክሌለ አካባቢዎች በዘሊቂነት 

መፍትሔ ሉሆን የሚችሌ ሥሌቶችን፣ 

ኘሮግራሞችን  ኘሮጀክቶችን ከጥናት ጀምሮ 

እስኪፈጸሙ ዴረስ በባሇቤትነት ይሠራሌ፣ 

ላልችንም ሇሥራው ያስተባብራሌ፡፡ 

8 የሕብረተሰቡን፣የሇጋሽ ዴርጅቶችን የመንግስት 

አቅምና ዴጋፍ በማጣጣም ሇምግብ ዋስትና 

መረጋገጥ ምቹ ሁኔታዎች እንዱፈጠሩ 

ይሠራሌ፡፡ 

9 ሇምግብ ዋስትና የሚገኙ የተሇያዩ የሀብት 

ምንጮችን ሇታሇመሇት ዓሊማ እንዱውሌ 

በአግባቡ ያሠራጫሌ፣ ይከታተሊሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፣ሇሇጋሾችም ሆነ ሇመንግስት 

የሥራውን ሂዯትም ሆነ የፋይናንስ ሪፖርት 

በወቅቱ ያቀርባሌ፡፡ 

%.  የመሠረተ ሌማት ተቋማት ሕብረተሰቡ  

   በመንዯር በሚሠባሰብባቸው አካባቢም  

እንዱሟለ ከሚመሇከተቸው ጋር ግንኙነት 

ያዯርጋሌ፡፡ 

%1. የክሌለን ቀዯምት ኗሪዎች አኗኗር ያጠናሌ፣ 

ቀዯምት ኗሪዎች በፈቃዯኝነት በመንዯር 

በማሰባሰብ ሇመኖሪያ ምቹ የሆኑ ቦታዎችን 

reasons.   

  8. Works to create suitable situations 

to ensure food security by 

harmonizing the capacity and 

support of the community, the 

donor organizations and the 

government.  

9. Distributes, follows up, and controls 

properly the sources of various 

resource available to food security 

to the destiny of proposed goal; 

presents on time the finance report 

and its work performance procedure 

to the donor and government. 

10. Makes relation with concerned 

body to fulfill the infrastructure 

development institutions in areas 

where the community assembles in 

village.       

11. Studies the life style of indigenous 

of the Region; selects suitable areas 

for dwelling upon assembling the 

indigenous in village by their 

consent.   

12. Encourages and gives advice and 

support to the community to 

maintain crop products, by 

developing saving culture, for 

consumption, market, seed and 

reserve.  

13. Prepares the long and short term 



ይመርጣሌ፣ 

 

%2. የቁጠባ ባህሌ በማዲበር ሇፍጆታ፣ ሇገበያ፣ 

ሇዘርና ሇመጠባበቂ የእህሌ ምርት ሕብረተሰቡ 

እንዱይዝ ያበረታታሌ፣ ምክርና እገዛም 

ይሰጣሌ፣ 

%3. የጽ/ቤቱን የአጭር እና የረጅም ጊዜ እቅድች 

ያዘጋጃሌ፣ ሲጸዴቅ ይተገብራሌ፣ ላልች 

የማህበራዊ ተሀዴሶ ሌማት ሥራዎችን 

ያከናውናሌ፡፡ 

 

   &9. የአካባቢ ጥበቃና የመሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም 

ባሇስሌጣን 

የአካባቢ ጥበቃ፣ መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም 

ባሇስሌጣን የሚከተለት ሥሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡፡ 

  1. በፌዳራሌ የአካባቢ ፖሉሲ ሊይ  

ተመስርቶ  የክሌለን የአካባቢ ዯንቦች፣ 

ስሌቶች ያዘጋጃሌ፣ ሲፀዴቅ በሥራ ሊይ 

እንዱውሌ ያዯርጋሌ፡፡ 

  2. በክሌለ ውስጥ በሚካሄዯው የሌማት 

ኘሮጀክቶች፣ ፖሉሲዎችና ሥሌቶች 

ሊይየአካባቢ ተፅዕኖ ግምገማ  ሇማካሄዴ 

የሚያስችሌ ሥርዓት ይዘረጋሌ፡፡ 

 

  3. የማህበራዊና ኢኮኖሚያዊ ኘሮጀክቶች 

በአካባቢ ሊይ የሚኖራቸው ጉሌህ 

ተጽዕኖ እንዱገመገም ከኘሮጀክቱ 

አቅራቢዎች የአካባቢ ተጽዕኖ ዘገባ 

plans of the Office implement it 

upon approval performs such other 

social rehabilitation development 

works.  

 29. Environmental Protection and Land 

Administration and Use Authority 
 

The Environmental Protection and Land 

Administration and use Authority shall 

have the following powers and functions. 

1. Prepares the Regional environmental 

regulation and strategies, based on 

the Federal environmental policy; 

causes them implemented upon 

approval. 

2. Lays down system that enables to 

conduct environmental impact 

assessment on development policies 

and strategies conducted in the 

Region   

3. Causes the environmental impact 

assessment statement is presented 

from project proponents to evaluate 

the manifest impact of social and 

economic projects on the 

environment. Issues certificate of 

competence; follows up their 

implementation. 

4. Presents recommendation to 

government regarding the 

contribution of social and economic 

development polices, laws, plans 



እንዱቀርብ ያዯርጋሌ፡፡ ዘገባዎችንም 

በመመርመር የብቃት ማረጋገጫ ምስክር 

ወረቀት  ይሰጣሌ አፈጻጸማቸውን 

ይከታተሊሌ፡፡ 

4. የማህበራዊና የኢኮኖሚያዊ የሌማት 

ፖሉሲዎች ህጏች፣ ዕቅድችና መርሀ 

ግብሮች በሥራ ሊይ ከመዋሊቸው በፊት 

ከአካባቢ ጥበቃ ቁጥጥርና ክትትሌ አንፃር 

ሇዘሊቂ ሌማት ያሊቸውን አስተዋጽኦ 

በሚመሇከት የውሳኔ ሃሳብ  ሇመንግስት 

ያቀርባሌ፡፡ 

 

5. በአካባቢ እንክብካቤ እና ሌማት የተሰማሩ 

መንግስታዊ ያሌሆኑ ዴርጅቶችን፣ 

ማህበረሰቦችን፣ ማህበራትን እና 

መንግስታዊ አካሊትን ከአካባቢ ጥበቃ 

አንጻር ያስተባብራሌ፡፡ 

 

6. በህግ የተዯነገጉ የፌዳራሌ የአካባቢ 

ዯረጃዎች ሳይጣሱ የክሌለን የአካባቢ 

ዯረጃዎች ያዘጋጃሌ፡፡ ሲፀዴቅም አግባብ 

ሊሊቸው አካሊት ያሳውቃሌ፣ በስራ ሊይ 

መዋሊቸውንም ያረጋግጣሌ፡፡ 

 

7. በረሃማትን ሇመከሊከሌ የተጏሳቆለ ወይም 

የተራቆቱ አካባቢዎች ሥርዓተ-ምህዲር 

እንዱመሇስ የሚያስችለ ጥናቶችን 

ያካሂዲሌ፣ የማስፈጸሚያ ስሌቶችን 

ይቀጥሳሌ፣ አግባብ ባሊቸው አካሊት 

and action plans towards 

sustainable development in view of 

environmental protection, control 

and supervision before they are 

implemented 

5. Coordinates in view of environmental 

protection, governmental and non- 

governmental organizations, 

associations, communities and   

governmental bodies. 

6. Prepares the Regional environmental 

standards without prejudice to Federal 

environmental standards proclaimed 

by law, makes known to concerned 

bodies, and ensures their 

implementation up on approval.   

 7. Conducts studies that enable to 

rehabilitate the eco-system of 

degraded or deforested areas to 

combat desertification, devices the 

execution strategies, follows up their 

implementation by the concerned 

organs.    

8.  Conducts studies concerning 

protection, control and check up 

of the Regional bio-diversity 

resource, natural and man made 

heritages, parks and shelters; 

causes laws and regulations be 

prepared, causes them 

implemented by the concerned 



መተግበሩን ይከታተሊሌ፡፡ 

8. የክሌለን ብዝሃ ህይወት ሀብት 

ተፈጥሮአዊና ሰው ሰራሽ ቅርሶች፣ 

ፓርኮችና መጠሇያዎች ጥበቃ፣ ቁጥጥርና 

ክትትሌ የሚመሇከቱ  ጥናቶች ያካሂዲሌ፣ 

ህጏችና ዯንቦች እንዱዘጋጁ ያዯርጋሌ፡፡ 

ሲፀዴቅም በሚመሇከታቸው አካሊት በሥራ 

ሊይ እንዱውሌ ያዯርጋሌ፣ አፈጻጸማቸውን 

ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፡፡ 

9. የአካባቢ ሁኔታ ሇማሻሻሌ አስተዋጽኦ 

ሉያዯርግ በሚችሌ መሌክ ማህበረሰቦች 

የየራሳቸውን የኃይሌ ፍሊጏት ሇማሟሊት 

በአካባቢው ሊይ የሚኖረው ተጽእኖ 

ሇማስቀረት እንዱችለ  ተፈሊጊ ሁኔታዎችን 

ያመቻቻሌ፣ ጠቀሜታ ያሊቸውን ሌምድች 

እና አሠራሮች ያሰራጫሌ፡፡ 

%. አግባብነት ባሊቸው ሕግጋት በተዯነገገው 

መሠረት አካባቢን ከብክሇት ሇመጠበቅ 

በማናቸውም የማምረቻና የአገሌግልት 

መስጫ ተቋማት ሊይ በህብረተሰቡ 

ተሳትፎና በተቆጣጣሪዎች አማካኝነት 

ክትትሌ ያካሂዲሌ፣ ተገቢውን እርምጃ 

bodies upon approval; follows 

up and controls their execution.  

9.  Facilitates the necessary conditions 

to enable the community fulfill 

their own energy demands in 

the manner it brings significant 

contribution to improve the 

environmental condition, 

distributes useful experiences 

and procedures. 

 

10. Conducts supervision and takes 

proper measure through 

community participation and 

concerned organs, in accordance 

with appropriate laws provided, 

on any manufacturer and service 

provider institution to protect 

the environment from   

pollution.  

 

 

 

11. Ensures that the holding, reuse and 

disposal of city waste is executed in 

the manner it does not disturb 

human health and environmental 

well being; issues and implements 

appropriate directives to this and. 

12. Lays down system to organize the 

Regional information in conformity 



ይወስዲሌ፡፡ 

 

 %1.  የከተማ ቆሻሻና /ጉዴፍ/ አሰባሰብ አያያዝ   

መሌሶ የመጠቀምና አወጋገዴ፣የሰውን 

ጤናና የአካባቢን ዯህንነት በማያቃውስ 

ሁኔታ መፈጸሙን ያረጋግጣሌ፣ሇዚህም 

ተገቢ  መመያዎችን አውጥቶ በሥራ ሊይ  

ያውሊሌ፡፡ 

 

%2. ከፌዯራሌ የመረጃ ማዕከልች ሥርዓት ጋር 

በተጣጣመ መሌኩ የክሌለን የአካባቢ 

መረጃዎች ሇማዯራጀት  ሥርዓት 

ይዘረጋሌ፣ መረጃዎችንም 

ያሰባስባሌ፣ያሰራጫሌ፡፡ 

 %3. የክሌለን የአካባቢ ሁኔታ ዘገባ 

ያዘጋጃሌ፣በየወቅቱ ሇክሌለ መስተዲዴር 

ም/ቤትና ሇፌዳራሌ የአካባቢ ጥበቃ 

ባሇሥሌጣን እንዱሁም ሇላልችም 

የሚመሇከታቸው አካሊት  ያሰራጫሌ፡፡ 

 %4. ከፌዳራሌ የመረጃ ማዕከልች  ሥርዓት 

ጋር በተመጣጠነ መሌኩ የክሌለን 

የአካባቢ ምጣኔ ሀብት የሚመሇከቱ 

መረጃዎችን በማሰባሰብ ጥናትና 

ትንተና ያካሂዲሌ፡ያሠራጫሌ፡፡ 

 %5. የአካባቢ ጥበቃና እንክብካቤ ግንዛቤ 

በህብረተሰቡ ዘንዴ እንዱዲብር የአካባቢ 

ትምህርት በክሌለ የሚስፋፋበትን 

ሥሌት ይቀይሣሌ፣ትምህርት 

ይሰጣሌ፣እንዱሁም አርአያነት ያሇው 

with the system of Federal 

information center; collects and 

distributes the information.  

13. Prepares the statement of Regional 

environment, distributes it on time 

to the Regional Administration 

Council, and Federal Environmental 

Protection Authority as well as to 

other concerned organs. 

14. Conducts studies and analyses the 

Regional environmental natural 

resource, up on collecting 

information, in conformity with the 

system of Federal information 

center; and distributes same.    

   

15. Devices system to expand 

environmental education to raise the 

awareness of environmental 

protection and care in the 

community; gives education as well 

as causes the exemplary individuals, 

organizations who perform acts of 

conservation and works of other 

organs known among the people; 

devices way to them to obtain 

inceptive support, and follows up its 

implementation.  

16. Encourages the community 

participation in environmental care, 

causes it strengthened.  



የእንክብካቤ  ሥራ የሠሩ ግሇሰቦች፣ 

ዴርጅቶች የላልች አካሊትና ተግባር 

በህዝቡ ዘንዴ እንዱታወቅ ያዯርጋሌ፣ 

የማበረታቻ ዴጋፍ የሚያገኙበትን 

ሥሌት   ይቀይሳሌ፣  አፈጻጸሙን 

ይከታተሊሌ፡፡ 

 

    %6. በአካባቢ እንክብካቤ የህብረተሰቡ  

      ተሳትፎን ያበረታታሌ፣ እንዱጏሇብትም  

ያዯርጋሌ፡፡ 

    %7. በክሌለ የአካባቢ ጥበቃን በሚመሇከቱ  

     ጉዲዮች አግባብ ሊሊቸው  የምክርና 

የቴክኒክ  ዴጋፍ  ይሰጣሌ፡፡ 

 %8.  ሇመሬት ተጠቃሚ አርሶ አዯሮች ወይም 

     ዴርጅቶች የይዞታና የመጠቀሚያ     

መሬት ትክክሇኛ ስፋት በመወሰን    

በርካታ የተዯገፈ ዯብተር ሇመስጠት    

የአሰራር ማንዋሌ በማዘጋጀት    

አፈጻጸሙን ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፡፡ 

  %9. የክሌለን የመሬት አጠቀቀም ሇመወሰን  

      የሚየስችሌ ጥናት ሇማካሄዴ ማንዋሌ 

      ያዘጋጃሌ፡፡ 

 

ክፍሌ አራት 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 
 

   '. ስሇላልች አስፈጻሚ አካአሊት 

በዚህ አዋጅ ውስጥ ሥሌጣንና ኃሊፊነታቸው 

ያሌተገሇጸ የክሌለ አስፈጻሚ አካሊትና ላልች 

17.  Provides consultancy and technical 

support to concerned organs 

regarding matters of Region 

environmental protection.         

18.  Prepares the procedural manual to 

give document supported by map 

upon   deciding the holding and use 

of land correctly to beneficiary 

peasants or organizations of the 

land; follows up and controls its 

implementation.   

19. Prepares manual to conduct study 

that will enable to decide the use of 

the Regional land. 

 

PART FOUR 
MISCELLANEOUS PROVISIONS 

30. Other Executive Organs 
The powers and functions of the Regional 

executive organs and other institutions, 

whose powers and responsibilities are not 

provided for under this Proclamation, shall 

be as provided under their respective 

establishment Proclamation.  

31. The Establishment of Executive Branches 

Offices at Each Level 

  
The Regional Administration Council may 

establish executive organs, established by 

this Proclamation, in the Region at each 

level, as deemed necessary.  

32. Inapplicable Laws  
 



ተቋማት ሥሌጣንና ተግባር በተቋቋቀሙበት አዋጅ 

በተዯነገገው መሠረት የተገሇጸው ይሆናሌ፡፡ 

'1.የአስፈጻሚ አካሊት ቅርንጫፎች  በየዯረጃው 

የሚቋቋሙ ስሇመሆኑ፣ 

   የክሌሌ መስተዲዴር ም/ቤት በዚህ አዋጅ መሠረት 

የተቋቋሙ አስፈጻሚ አካሊትን በክሌለ ውስጥ 

እንዯአስፈሊጊነቱ በየዯረጃው ሉያዯራጅ ይችሊሌ፡፡ 

'2. የተሻሩ ሕጏች  

ይህንን አዋጅ የሚቀረን ማናቸውም አዋጅ 

  ወይም የተሇመዯ አሠራር በዚህ አዋጅ   

በተመሇከቱትጉዲዮች ሊይ ተፈጻሚነት 

አይኖረውም፡፡ 

 

'3. መብትና ግዳታን ስሇማስተሊሇፍ 

 

1 በአዋጅ ቁጥር 3/ %90-8 እና '4/-5 መሠረት  

ተቋቁመው የነበሩት የግብርና ቢሮና የገጠር 

መሠረተ ሌማት ማስተባበሪያ ጽ/ቤት መብትና 

ግዳታዎች ሇግብርናና ገጠር ሌማት ቢሮ 

ተሊሌፏሌ፡፡ 

 

2 በአዋጅ ቁጥር '4/ %90-5  ተቋቁሞ የነበረው 

የአዯጋ መከሊከሌና ዝግጅነት ቢሮ እና የህዝብ 

አሰፋፊር የምግብ ዋስትና ጽ/ቤት በዚህ አዋጅ 

ሇተቋቋሙ የማህበራዊ ተሀዴሶ ሌማት ፈንዴ፣ 

የምግብ ዋስትና የህዝብ አሰፋፈር አዯጋ 

መከሊከሌና ዝግጁነት ጽ/ቤት ተሊሌፏሌ፡፡ 

 

3 በአዋጅ ቁጥር '3/ %90-5  እና '4/ %90-5   

Any Proclamation or customary practice 

that is contrary to this Proclamation shall 

not be applicable on matters that fall in this 

Proclamation.  

33. Transfer  of Rights and obligations  

1. The rights and obligations of 

Agricultural Bureau and Rural 

Infrastructure Development 

Coordination Office established with 

Proclamations No. 3/2006 and 34/2003 

shall be transferred to Agricultural and 

Rural Development Bureau.  

2. The rights and obligation of Disaster 

Prevention and Preparedness Bureau 

and People’s Settlement and Food 

Security Office established by 

Proclamations No. 34/2003 shall be 

transferred to Social Rehabilitation 

Development Fund, Food Security and 

People’s Settlement, Disaster 

Prevention and Preparedness Office 

established under this Proclamation. 

3. The rights and obligation of Information 

Bureau, and Worker and Social Affair 

established by Proclamations shall be 

transferred to Information, Culture and 

Tourism, Social   Affair Bureau 

established under this Proclamation.  

34. Powers to Issue Regulation  

The Regional Administrative Council may 

issue regulations to implement this 



ተቋቁሞ የነበረው ማስታወቂያ ቢሮ የሠራተኛና 

ማህበራዊ ጉዲይ ጽ/ቤት መብትና ግዳታ በዚህ 

አዋጅ መሠረት  ሇተቋቋመው የማስታወቂያ 

ቢሮ የሠራተኛና ማህበራዊ ጉዲይ ቢሮ 

ተሊሌፏሌ፡፡ 

 

'4. ዯንቦችን የማውጣት ሥሌጣን 

የክሌለ መስተዲዴር ም/ቤት ይህንን  አዋጅ 

ሇማስፈጸም የሚያስፈሌጉ ዯንቦችን ሉያወጣ 

ይችሊሌ፡፡ 

 ' 5. መመሪያ የማውጣት ሥሌጣን 

የአስፈጻሚ  አካሊት ይህንን አዋጅ ሇማስፈጸም 

የሚረደ መመሪዎችን ሉያወጡ ይችሊለ፡፡ 

' 6.  አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ 

ይህ አዋጅ በምክር ቤቱ ጉባዔ ከፀዯቀበት ቀን ጀምሮ 

የፀና ይሆናሌ፡፡  

 

አሶሳ ግንቦት %8 ቀን %90-8 

ያረጋሌ አይሸሽም 

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ 

መንግስት ኘሬዚዲንት 

 

Proclamation. 

35. The powers to Issue Directive  

The executive organs may directives that 

help to implement this Proclamation. 

36. Effective date  

This Proclamation shall be effective as of 

the date it is approved by the Regional 

Council   Assembly.  

 

ASOSSA, MAY 26,2006 

Yaregal Aysheshim  Birhane 

President of Benishangal Gumuz Regional 

State 

 

    

 

 


